o BeH3auHOBa camoxoAHa Kocauka
o Gasoline lawn mower
o Masina de tuns iarba cu
motor pe benzina
o Benzinska kosilica
o Kocunka 3a TpeBa 6eH3MH.
o Bev{ivokivnTo XAOOKOTITIKO
o Bencina kosilnica

USER’S MANUAL
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CXEMA HA OTAENHUTE ENEMEHTU RD-GLMO08

BG CHumKkuTe ca ¢ untocTpaTmBHa Len. N306pa3eHUaT Moaen Moxe Aa He e HaMbAHO WAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalikHa.

EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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HoceTe 3awnTHN aHTUGOHM!

Always wear hearing protection! Wear safety glases!

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeam ynoTtpebal

Refer to instruction manual / booklet! Wear dust mask!

HoceTe 3awmTHU o4ymnal

HoceTe 3awmTHa macka!

RAIDEREEE

[Gardentroor)
U306pa3eHn enemeHTu: Shown elements
1. NocT 3a BKNOYBaHe Ha camoxoaa 1. Self-propelled lever
2. JlocT 3a cTapTMpaHe Ha KOCeHeTo 2. Kitten starter lever
3. locT 3a rasra 3. Throttle lever
4. Koww, B KoiiTo ce cb6Mpa okoceHaTa TpeBa 4. A basket in which the cut grass is
5. [lonHa ApbXKa collected
6. PbKoxBaTka Ha cTapTepa 5. Bottom handle
7. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropmso 6. Starter handle
8. iBuraten 7. Fuel tank cap
9. Bu3aylweH puntsp 8. Engine
10. Konena 9. Air filter
11. INlyna 3a ceewa 10. Wheel
12. Aycnyx 11. Candle pipe
13. Kopnyc 12. Exhaust
14. Kanauka c HUBoMep 3a Macno 13. Housing
15. MpucTaBKa 3a CTPaHUYHO N3XBLPIsHE 14. Oil level gauge cap
16. llocT 3a perynupaHe Ha BUCOUMHATA HA KOCEHE 15. Side ejection plug

17. INlocT 3a 6bp30 3aTAraHe
18. LleHTpaneH naHen

16. Mower height adjustment lever
17. Quick lock lever

19. PbKoxBaTKa 18. Central panel

19. Handle

NOACHEHMUE HA MUKTOMPAMUTE:

He koceTe, fokaTo B HenocpeAcTBeHa 6nM30CT ce HaMMpaT ApYru nuua, 0co6eHo Aela UM AOMALLHN XUBOTHU.

CbxpaHsiBaiiTe Ha MecTa HeAOCTBLMHU 3a Aeua.
MaseTe ce OT BBPTAWWTE CE ENEMEHTUTE Ha MalLMHATA. W34aKaiiTe BBPTEHETO Aa Cripe HambiHO. Crief M3KIK4BaHe HOXOBETE NPOABITKABAT Aa Ce BBPTAT M0 MHEPLUS U
Morar Aia Npefu3BuKaT HapaHsiBaHus. He nocTaesiiTe pbleTe UMy kpakaTa cvt B GN3oCT UM Noj BbPTALLUTE Ce eNeMeHTH.
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WARNING! There is a risk that stones and other objects could be thrown out by the lawnmower. Always keep other people, children and all domestic animals
at a safe distance

BHUMAHWE! KoraTo kocadkata paboti, nasete BCsika YacT OT TANOTo, Aaney oT paboTHaTta 30Ha Ha Hoxa
WARNING! When the mower is working, prohibited any part of body close to the work area of blade

BHWMAHWE! Tokcnunu nanapehns; He nanonasaiite BbTpe!
WARNING! Toxic fumes; Don't operate in door

BHUMAHWE! MopueoTo e 3ananumo, ApwbxTe ce Ha noxap. He aobassiiTe ropuso, koraTo MalumHata paboTu.
WARNING! Fuel is flammable,keep fireaway.Do not add fuel when machine running.

WARNING! Disconnect the wire of spark plug before cleaning transporting making any adjustments or leaving the lawnmower unattended., Never mowing on

the slope which gradient is more than 15 degree.

BHUMAHWE! UsknioueTe kabena Ha 3ananuTenHata cBeLy, Npeav Aa NoYMCTUTe, TpaHenopate, ocTaesTe kocadkaTa 6e3 Haaaop unu ecska apyra
WHTEPBEHLUS. Hukora He koceTe MPU HaKNoH Ha TepeHa no-rofsm ot 150

Bhumarme! [lBuratens e ropeLy no Bpeme Ha paboTa 1 u3BecTHo BpeMe creq Toeal
WARNING! Engine hot.

BHUMAHWE! Pa3unctete 30HaTa 3a koceHe npeau paboTa ¢ kocadkata. KoceTe faney ot Aeua v apyru xopa!
WARNING! Clear-up mowing area before operating mower, far away from children and other people.
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BG OpurnHanHa MHCTpPYKUUs 3a ynoTpe6a
YBaxaemu notpedurenm,

Mo3ppaBneHus 3a nokynkata Ha MawwuHa ot mapkata RAIDER. lMpu npasunHo
MHCcTanupaHe 1 ekcnnoartauusi, RAIDER ca curypHu n HageXxaHu MaliuHU u paboTtara c TAX Le
Bu poctaBu nctuHcko ynosoncreue. 3a Baweto yno6¢cTBO € nsrpageHa n otnmyHa cepBu3Ha
Mpexa c 45 cepBu3a B usinarta cTpaHa.

Mpepwn aansnonssare Ta3v MalLMHa, MO, BHUMaTENHO ce 3ano3HanTe C HacTosAwara
“UHCcTpYyKUMA 3a ynoTpeba”.

B uwHTepec Ha Bawara Ge3omacHOoCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata ©n
ynoTtpeba, npoyeTeTe HAaCTOSALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NpPEnopbLKuTe U
npegynpexaeHusitTa B TaX. 3a M3bArsaHe Ha HEHYXHU rpellku U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLMUU Aa OCTaHaT Ha pa3noroxeHue 3a 6baelym cnpaBKU Ha BCUYKKU, KOUTO Lie Non3Bar
MawuHaTta. Ako sl npogaaeTe Ha HOB cOBGCTBEeHUK TO “UHCTpyKUMsATa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba Aa
ce npepage 3aedHo C Hesl, 3a Ja MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30nNacHOCT U MHCTPYKUUUTe 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbnHOMOLlEH npeacTaBUTEN Ha
npousBoAuTeNs U COGCTBEHMK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBneHue Ha
compmarta e rp. Cochmsa 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155,

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Ot 2006 rogumHa BBbLB ¢upmata € BbBeAeHa cucTematra 3a ynpaBneHue Ha
kavyectBoTo I1SO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBusi, BHOC, U3SHOC U CEpBU3
Ha npocecuoHanHn n xo6u enekKTpu4eckn, MNHEBMaTUYHN U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xene3apus. CeptucdmkarsbT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa
Mogen - RD-GLMO08
6eH31HOB,
Tun Ha pBuraTens - YEeTUPUTAKTOB,
e[HOLMNUHAPOB
lopueo - 6e3onoBeH GeH3UH
PaboTteH obem Ha gsuratens cm?® 144
MakcvmanHa MOLWHOCT Ha ABuratens w 2500
O06opoTH Ha NpaseH xon min-! 2800
HauuH Ha cTtapTupaHe Ha auraTens - PBYHO
Ob6em Ha pe3epBoapa 3a ropMeo L 0.8
O6em Ha pesepBoapa 3a Macro L 0.5
LLnpounHa Ha koceHe mm 460
BucounHa Ha koceHe mm 30-80
Ob6em Ha Kolla 3a TpeBa L 65
HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (LpA) dB 85.7
HwnBo Ha 3BYKOBO MOLLHOCT (LwA) dB 94.6
CTOMHOCT Ha BUOpaLMOHHUTE ycKkopeHus (ah) m/s? 8.77
CreneH Ha 3awumTa - IPX4

RAIDEREEE:
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Curypa 1

WINONIBAWTE TA3M CTPAHMUA, KATD PEKOBOOCTED 2A OA
ONPEQENMNATE HAKMOHA, MO KOWTD PABOTATA HE E BEZONACHA.

NPEAYNPEXAEHUE
NOAOPBXKA HA OABUTATENA

MALLIMHATA HE E 3APEQHA C MACNO B OBUFATENSA! U3MNON3BANTE MACIO TUM
15W40. NMOOAMEHSAWTE MACNOTO HA BCEKU 100 MOTOYACA WNU MOHE BEOHBLX
roguiiHo.

He HaknaHsiiTe MallMHaTa NpyU HanW4ue Ha HakIoH Haa 15 rpagyca (koeTo
npeacraBnsiBa noBuweHue ¢ okono 2,5 cdyTta (0,76 metpa) Ha Bcekn 10 cpyta (3,05 m)). Ako
paGoTute xopenkn 3ap Kocaykara € U3KM4YUTEeNHO TPyAHO Aa nopaAabpXkaTe paBHoBecue U
eBEeHTyarnHo noaxib3BaHe MoOXe Aa AoBeAe A0 CEPMO3HU HapaHsBaHUA.

Pa6oteTe ¢ kocauykaTa Hanpe4yHo Ha HaknoHa. Hukora cpelly HaknoHa.

PA30EN 2:

BAXHO: BesonacHa ekcnnoarauus

BHUMAHME: To3u cumBOn noco4yBa npenopbKuTe 3a 6e3o0nmacHOCT, HecnasBaHeTo Ha
KouTOo 6K Mormno Aa 3acTpawu nuyHata 6esonacHocT U / unu cobecTBeHocTTa Ha Bac u Ha
Apyrute okono Bac. NpoyeTeTe n cna3sanTe BCUYKM MHCTPYKLUN B TOBA PHLKOBOACTBO Npeau
pa nycHete Kocaukarta B gencremne. HECTTA3BAHETO Ha Te3u MHCTPYKUUM MOXe Aa goBene Ao
HapaHsiBaHus. Korato BuauTe 1031 3HaK, 06 bpHeTe BHUMaHWe Ha npeaynpexaeHneTo.

ONMACHOCT: Bawara koca4yka e KOHCTpyupaHa, 3a Aa 6bAae ekcnioaTMpaHaB CbOTBETCTBUE
Cc npaBunata 3a 6e3onacHa pa6ora B ToBa pbKoBOACTBO. KakTo u npu BcsikakbB BuA
eHepruTMyHo o6opyaBaHe, HEGPEXHOCT UMM FpeLlKa OT CTpaHa Ha onepaTopa MoxXe Aa AoBeae
[0 CEPMO3HM HapaHABaHUsA. Ta3n Kocayka e B CbCTOsIHME [ja aMnyTupa pbLeTe 1 KpakaTta Bu,
KaKTo Aa 3axBala M xBbpns npeametTu. HecnazBaHeTo Ha crnegHUTe yKa3aHuUs 3a 6e30nacHoCT
MoOXe Aa AoBeae [0 CePUO3HU HapaHABaHWUSA UMU CMbPT.

1. OBLLO ®YHKUNOHUPAHE

« MpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPeOUTENs BHAMATENHO B CBOSAITa LIAANOCT, Npeau Aa
ce onutaTe Aa crnobute Tasu MawwuHa. NMpoyeteTe, pa3depeTe u cnasBanTe BCUYKU yKa3aHUsA
Ha MalWwuHaTa U B pbKOBOACTBOTO NpeAu paborta. 3ano3HanTe ce HaMbIIHO C MPOBEPKUTE
M NpPaBUITHOTO U3MON3BaHe Ha Ta3u MaluMHa, Npeau Aa A ekcnnoarupare. CbxpaHABauTe
TOoBa PbKOBOACTBO Ha CUTYPHO MSICTO 3a 6bAelwmn u pefoBHU pedrepeHTU M 3a Nopbyka Ha
pe3epBHU YaCTK.

* Bawara poraumMoHHa kocayka e npeLu3Ha YacT Ha eHepreTMMHO 0GopyABaHe, a He Urpayka.
CnepoBareriHo, ynpaxHsaBanTe oco6eHo BHUMaHue no BCsKo BpeMe. YpeabT e npefgHa3Ha4yeH
3a u3BbpLIBaHe Ha eAHa paborta: Aa kocu TpeBa. He ro nusnonssanTte 3a Apyrv Lenu.
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* Hukora He no3sonsABanTe Ha geua nop 14 rogMHu ga ynpaBnsBaT KocadvkaTta. Jeua Ha
14 rogvHK 1 NoBeyYye TpPsAOBa Aa paboOTAT ¢ KocaykaTa camo Mo CTPOr poAUTErNCKA KOHTPO.
CamMo Ha OTroBOpHUTE N1La, KOUTO ca 3ano3HaTH ¢ Te3u NpaBusia 3a 6e3onacHa ekcnnoaraums
TpsA6Ba ga 6bae NO3BONEHO Aa U3Non3BaT Kocaykara.

* O6paboTBaiTe paioHa Ha AelcTBUe 6e3 Hanu4yMeTo Ha Apyru xopa. OcobeHo Manku Aeua
1 gomawHu néumum. CnpeTte ABUrarens, korato Te ca B 65iM30CT A0 BawaTa kocayka 3a Aa
ce npefoTBpaTU KOHTAKT C HOXa unu xBbprieH npeamet. O6nacTra Ha AencTBue TpsibBa aa ce
ocBo6oan HanbMHO OT YyXau Tena. EQMH npeHeGperHaT npegmeT Moxe Aa 6bAe cryvyanHo
XBbPJieH OT KocaykaTa BbB BCSAka e4Ha NMOCOKa M Aa NPUYUHMA CEPUO3HU HapaHsiBaHUA Ha
onepaTopa unu apyru nuua AonycHaTu B panoHa.

* CtapaTenHo npoBepeTe pailioHa, B KOUTO Lie ce usnonssa obopyaBaHeTto. MpemaxHeTe
BCUYKNA KaMbHU, NPBYKK, Ter, KOCTU, UTPaYKnU U ApYyrv YyXXau Tena, Kouto 6uxa Mornum aa ce
3aKayar v Aa 6baaT XBbPIIeHU OT KocaykaTa BbB BCSIKa eiHa NoCcoKa U Aa NPUUYUHAT CEPUO3HU
HapaHsiBaHMA Ha onepaTopa unu Apyrv nuua gonycHatu B paioHa. MnaHupante mogena Ha
KOCeHe, 3a Aa ce n3berHe U3XBbPIIAHETO HAa MaTepuanu 3a NbTUlla, TPOTOAPW, Cly4YanHu nuua
1 Apyrv nogo6Hu.

3a pa ce nsberHe Bpeaa oT U3XBBLPISIHETO Ha NpeaMeTU ApbXTe Aeua, cryYaHu nuua u
MOMOLHMLM Ha pa3cTosiHue 75 chyTa (22.86 M) oT KocaukaTa, AOKATO € B eKcnroaTauus.

* UmanTte npeaBua, Ye oneparop UNM NoTpeduTen e OTrOBOPEH 3a HewacTHU crny4vau u
pucKoBe Bb3HUKBALUWU Ha ApYrv Xopa uinm TAXHaTa CoOGCTBEHOCT.

* BuHarn HoceTe npeAnasHuY o4una unu 3alWMUTHU o4una no BpemMe Ha paboTta unm no Bpeme
Ha M3BbpPLUIBaHe Ha NPeyCTPOUCTBO UMM PEMOHT, Aa ce npeanasvuTe OT YYyXAM Terna, KOMTO
MoraT ga 6baaT U3xBbpreHu oT MallnHaTa BbB BCsiKa NoCcokKa.

* HoceTe 3apaBu paboTHM 06yBKM ¢ TBbpAa NogMeTKa U NILTHO NpUnenHanu nNaHTanoHu
M pusun. Pu3n v naHTanoHu, KOUTO MOKPUBAT pbLETE U KpakaTa U ODYyBKM cpelly 3MuM ca
npenopbyuTenHu. He HoceTe WKpokn apexu unu 6uxkyTa. Te MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTU OT
ABwxelwm ce yactu. Hukora He KoceTe ¢ 60cu Kpaka, caHAanu U xJb3raBuU MU HUCKO Terno
(Hanpumep nnaTHeHU) 0GyBKM.

* He nocTaBsiiTe pbLUeTe Unu Kpakata 61130 unu noa BbpTALUTE Ce YacTu.

* MHoro HapaHsiBaHusi ce CrlyyBaT B pe3yniTaT Ha nonagaHe Ha Kpaka nog KocadykaTta no
BpeMe Ha nagaHe. He ce gpbXTe 3a kocaukaTta, ako nagarte nycHeTe ApbXKaTa BegHara.

* Hukora He AbpnanTe KocaykaTa KbM Bac, AoKaTo cTe newa. Ako TpsiobBa Aa BbpHeTe
KOoca4yKaTa Ha3aj OT CTeHa Wnu 3anywBaHe, NbpPBO NorneaHeTe HadoNy U oT3aA, a crnep ToBa
crneaBanTe Te3n CTbIKU:

* OTCcTbNEeTe Ha3ap OT KocaykaTa 3a NbiNHO 6 paswuMpsiBaHe Ha obcera Ha pbueTe.

* YBepeTe ce, 4e ca fob6pe GanaHcMpaHu CbC CUTYPHU YCIOBUA.

* U3pbpnante kocayka 6aBHO, He NoOBeYe OT NONOBUHATa NbT KbM Bac.

* MoBTOpeTe Te3n CTbLNKKU, ako € HeobxoaUmo.

* He pa6oTeTte c kocayka noa Bb3AENCTBMETO Ha ankoxXon Uin HapKoTULM.

* XopeTe, KoraTo onepupare ¢ KocaykaTta U HUKOra He TUYanlTe cnej Hesl.

* YnpaxHsiBanTe U3KNOYMTENHO BHUMaHMe Npu cMsiHa Ha NocoKaTa Ha CKIIoHoBe.

* KOHTPONBLT BbpPXy OCTPUETO Ce yCbllecTBsAIBa NOCPeACTBOM NpeAnasHoOTO YCTPOMCTBO.
Hukora He ce onuTBanTe ga 3aobukonuTe HeroBaTa pa6ora. Hemsanon3asaHeTo Ha npeana3HOTO
YCTPOWCTBO MOXe Aa AoBefe A0 HapaHABaHUA Ype3 KOHTaKT ¢ BbpTAWMA ce AUcK. [ipbxkkaTa
3a KOHTPOJ1 Ha HOoXa TpsibBa Aa paboTu flecHo U B ABeTe NOCOKU U aBTOMaTU4HO Aa ce BpbLya
B

. M3KINIOYEHO CbCTOsSHME, KoraTo ce ocBo6oau.

* Hukora He paboTteTe c KkocaykaTa B MOKpa TpeBa, Korato e Bb3MOXHo. BuHarn 6baete
curypHu BbB Bawarta crabunHocT. Nogxnb3BaHe Unv nagaHe Moxe Aa goBefe 4O CEPUO3HU
HapaHsiBaHuA. [IpbXTe 34paBoO ApbXKaTa no Bpeme Ha xogete. Hukora He koceTe ako ce
yyBcTBaTe Hectabuniu. OCBOBOAETE OPBXXKATA 3A KOHTPOI1 HA HOXXA HE3ABABHO u
OCTpPMETO e CMpe Aa BbPTU B PaMKUTE HA TPU CEKYHAU.

* Kocete camo Ha gHeBHa cBeTNUHa unu fo6pa U3KycTBeHa CBeTNUHa.

* CnpeTe oCTpMeETO, KOraTo NpeMnHaBaTe BbpPXy YakbJl MU NbTULLA.

RAIDEREE

[Garden]Tools]

* CnpeTte ocTpueTo (M) ako KocauykaTa TpsibBa ga ObAae HaknoHeHa 3a NpPeBO3, KOraTo
npemMMHaBaTe BbpXy MOBBLPXHOCTM Pas3fMU4YHM OT TpeBa, a crnej ToBa TpPaHcnopTupante
KocaykaTa [0 M OT 30HaTa, KOSITO Ce KOCSHT.

* Ako obopyaBaHeTo 3ano4yHe ga BUOpupa HeobuyanHo, TpsaGBa Aa cnpeTe ABUraTens v aa
nposepuTe He3abaBHO KakBa e nNpuuyMHaTa. Bubpauunte no npuHuMn ca npeaynpexaeHue 3a
HENPUATHOCTH.

* U3knioyeTe ABMraTens u n3yakamre, 4OKaTo OCTPUETO CNpe HaNbITHO, NpeAn Aa u3BaguTe
Kolla 3a TpeBa WNM OTMyluBaHe Ha LiaxTaTa. PexeloTo ocTpue npoabikasa a ce BbPTU
HSAKOIIKO CeKyHAMN crep KaTo ABUraTensaT ce u3knwdu. Hukora He nocraBsanTe KOATO M Aa e
4YacT Ha TANOTO B o6nacTra Ha OCTPUETO, AOKaTO He CTe CUTYPHU, Ye OCTPMETO e Chpsno Aa
ce BbpPTU.

* Hukora He paboTeTe ¢ kocayka ¢ gecekTeH npoTekTop, 6e3 ynoButen Ha TpeBa, NNacTUHU
Ny Apyru ycTpoucTBa 3a 3awmra Ha 6e3onacHoOCTTa Ha paboTHOTO MACTO.

* 3arnylwmMTenAT u ABUraTens ce 3arpsiBaT U MoXe [a NPUYUHAT usrapsiHe. He nokocsanTe.

* U3non3BsaiTe camMo nNpuHapnNexHoOCcTU, ofobpeHn 3a Ta3u MallMHa OT NPOU3BOAUTENS.
MpoueTeTte, pa3bepeTe U cneaBanTe BCUYKM MHCTPYKUWUM, NpeaBMAEHU C 0406 peHNs akcecoap.

* AKo Bb3HMKHAT CUTyaLuu, KOMTO He ca o6xBaHaTU B TOBa PLKOBOACTBO, rpuka u Jo6po
peweHune. O6bLpHeTe ce 3a NOMOLY,.

2. PABOTA Noa HAKNOH

3a Bawa 6e30MacHOCT, M3MNon3BalTe YCTPOUCTBOTO 3a M3MepBaHe Ha HaKJloHa npeau Aa
13nonsBare ypeAa BbpXy HaKIIOHEHa UNMU XbJIMUCTA MECTHOCT. AKO HakMoHbT € No-ronsiM oT
15 rpapyca, KakTo e nokasaHO Ha CKMoHa rabapwuT, He paboTeTe ¢ ToBa yCTPOWCTBO 3a Tasu
30Ha, UMM MOXe Aa NPUYUHUTE CEPUO3HU HapaHsABaHUS.

= KakBo pa HanpaBure:

* KoceTe Hanpeko Ha HaKINoHa, HMKOra Harope v Hagony. YnpaxHsiBauTe U3KIHO4YUTESTHO
BHMMaHMe Npu CMSAHa Ha NMOCOoKaTa Ha HaKJoHa.

* lMepanTe 3a Aynku, KONIOBO3U, CKPUTU NpeameTun, unu 6yyku. Bucokara TpeBa moxe Aa
CcKpue NpensigcTBUs.

* BuHaru 6baeTe cUrypHu B CTabUITHOCTTa cU. 3acnMBaHETO U NagaHeTo MoraT A4a NPpUYMHAT
TEXKM HapaHABaHUA. AKO YyBCTBaTe, Ye rybute paBHoBecue, NycHeTe ApPbXKaTa 3a KOHTpon
Ha HoXa BejHara 1 ocTpMeTO Lue crpe 3a No-Marnko oT 3 ceKyHAM.

m He npaBeTte cnegHoto:

« [1a He ce KOCAT NpeKaneHo CTPbMHM CKIIOHOBe.

* He HaknaHsaWTe KocaykaTta Npu cTapTUpaHe Ha ABUraTens, UM cMsiHa Ha MOTopa, OCBeH
aKko Kocauykata TpsA6Ba ga 6bAe HakflOHeHa NbpBOHavanHo. B cnyyan, ye e abconioTHO
Heo6xoAMMO Aa HanpaBUTe HaKIOH, HAKITIOHeTe CaMo YacTTa, KOAITO e Aariey oT oneparopa.

* He cTrapTupaiTe aBuratens, korato ctoute B npefgHaTa YacT Ha OoTBeXAaluus ynewn.

* He koceTe 611130 A0 HAKNOHU, U3KONU UNu Hacunu. OnepaTopbT MoOXe Aa 3ary6u 6anaHc.

* [la He ce KOCAT HaKIIOHU no-ronsimm ot 15 rpagyca, KakTo € NnoKa3aHoO Ha CKNoHa rabapwur.

» [la He ce KOocK Ha MOKpa TpeBa. BnaxHuTe ycnoBus morat Aa goBeaart Ao Noaxib3BaHe.

3. OEUA

MoraTt ga ce cny4yaT TparM4yHu NMpousLLecTBUSs, aKko onepaTtopbT He e CUrHanusupan 3a
NPUCHLCTBMETO Ha Aeua. [leuarta 4ecTo ca NpUBIIEYEHMN OT KOcayKaTa U AeMHOCTTa Ha KOCeHe.
Hukora He npuemaiiTe, Ye AeuarTa Lie ocTaHAT TaM, KbAETO CTe I'M BUASANM 3a NocrefeH NbT.

*Ma3seTe geuaTa oT o6nacTTa Ha KoceHe 1 Nof 30PKOTO BHUMaHWe Ha OTTOBOPHM Bb3PacTHU,
pasnuyHM OT oneparopa.

* Bbaete 6aUTENHN U OpPBKTE KOCayKaTa Ha pa3CTosiHME aKo AEeTeTOo e BNA3MO B pauoHa Ha
KoceHe.

* [lpeau n no Bpeme Ha ABMXeHUe Ha3aa, norrnegHeTe Ha3ad M Hagony 3a Manku geua unu
apyru o6ekTu.

* Hukora He no3BonsiBanTe Ha Aeua nop 14-roguiiHa Bb3pacT Aa paboTAT Ha KocayvkaTa.
Oeua Ha 14 roguHu 1 no-ronemm TpsAAGBa Aa npoyeTar U Aa pa3bepaT MHCTPyKUUUTe 3a paboTa
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U npaeuna 3a 6e3onacHOCT B TOBa PBKOBOACTBO.
* Aa ca MHOro BHUMaTesiHu npu an6anaBaHe Ha He3psALUn Xopa, 3sinadu, XpacTtu, AbpBeTa
wnu apyru npegamMmeTu, KOUTO MoraT Aia 3aMbmAaT BU3UsATa Ha AeTeTo U Aa AaoBeaaT A0 ONacHOCT.

4. OBCNYXBAHE

BHUMAHME: BeH3MHDBT e necHo 3ananum

* fla ca MHOro BHUMaTeslHu npu pabora ¢ 6eH3uH 1 Aapyru ropuBa. Te ca U3KNIOYUTENHO
3ananvMm U eKCnio3MBHMU Napu.

* U3non3BanTe camo 0406peH CbA 3a 6EH3UH.

* Hukora He cBansnTe Kanaykata Ha rasrta 3a ga go6aBuTe ropvMBo, a ABUraTenst paboru.
MNo3BoneTte Ha ABUraTens Aa ce oxnaau Han-manko AiBe MMHYTU Npeau 3apexaaHe ¢ ropuso.

* MocTaBeTe Kana4ykata 3a GeH3MH Ha CUTYPHO M MU3GBpLIETE Pa3NATUA GeH3UH npepu
cTapTupaHe Ha ABuratens, Tbi KaTo MOXe Aia NpeAu3BMUKaTe NoXxap UIv eKCnio3us.

* U3racete BCUYKM Lurapu, nypu, nynu u Apyrn U3TOHYHULM Ha 3ananBsaHe.

* 3apexxpanTe ¢ ropuBoO caMo Ha OTKpUTO. He nylieTe no BpemMe Ha 3apexpaaHe ¢ ropuso.

* Hukora He cbxpaHABalTe MallMHaTa UM pe3epBoapa B NOMELLEHUSA B KOUTO UMa OTKPUT
OrbH MY UCKpa KaTo HarpeBaTen 3a BoAa, noArpsisaHe Ha MACTO UMK neLy,.

* Hukora He ctapTupanTe ABUrarensi BbB BbTPELIHOCTTa Ha 3aTBOpEHa 30Ha.

* Mo3BoneTe Ha ABUraTens ga M3cTUHe Npeau Aa npubepeTe MalwMHaTa 3a CbXpaHeHue.
3a pa ce Hamanu onacHocTTa OT noXxap, ApbXKTe ABUrarTens, WymMo3arnylwvTens u 3oHarta 3a
CcbXxpaHeHue Ha 6eH3uHa 6e3 TpeBa, NUCTa UNM NPeKoOMepHa Ma3Hu1Ha.

* Mpean noyncrTBaHe, PeMOHT UMM NMpPOBEpKa, yBepeTe ce, Ye HoXa U BCUYKU ABUKELU
ce yacTu ca cnpeHu. Usknioyete kabena Ha cBewa M ro ApbLXKTE Aaney oT cBelja 3a
npepoTBpaTsABaHe Ha CNy4YyalHoO nyckKaHe.

* [lpoBepsiBanTe 4ecTo OCTPUETO, ABUraTtensa u GonToBeTe 3a 3akpenBaHe panu ca
npaBuIHO npuTerHatu. Cbiyo Taka orneganTe Hoxa 3a LWeTH (Hanpyumep orbBaHe, HanykBaHe
N n3HocBaHe). 3aMsAHeTe HOXa C TaKbB, KOUTO OTroBaps Ha OpUrMHanHuTe cneundukaumn
Ha o6opyaBaHeTo, NOCOYEeHO B TOBa PbKOBOACTBO.

* [ipbKTe BCMYKM raku, GontoBe M BUHTOBE 34paBO 3aTerHatv 3a [ia cTe CUTYpHWU, 4e
obopyaBaHeTo e B 4O6pu paboTHU ycrnoBus.

* Hukora He npomeHsinTe ycTpomucTBata 3a Ge3onacHoct. [lpoBepsiBanTe pegoBHO 3a
npaBuHaTa um pa6ora.

* MNpu nonagaHe Ha 4YyXAoO TANO, cnpeTe ABWUraTens, usBageTe Kabema oT cBewTa U
BHMMAaTeNHO MpoBepeTe kocaykata 3a noBpeau. lMonpaBete wWweTuTe nNpeAan 3anouyBaHe Ha
paboTa c kocaukara.

* Hukora He ce onuTBalTe Aa MonpaBuUTE KOMENo WNKU perynupaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha
psA3aHe, AoKaTo ABUraTensT paéoru.

* lo6aBeTe ropuBo npeau Aa craptuparte asuratensa. Hukora He cBansnTe kanauykara
Ha pe3epBoapa 3a ropuBo 3a Aa fobaBuTe GEH3WH, AOKaTO ABUraTensaT paboTn mnu KoraTo
OBUraTensT e ropety.

AKko ce pa3nee OeH3WH, He ce onMWUTBaWTe pa cTapTupaTe ABwWraTensi, a usabpnante
MallvHaTa OT paloHa Ha pa3nuBa 3a Aa ce usberHe cb3faBaHeTO Ha BCAAKaKBM U3TOYHMLM Ha
3ananBaHe, AOKaTo 6€H3VHOBUTE U3NapeHUs ce pa3npbCHAT.

* Mpepun pabora, BUHarn ornepanTe, 3a Aa ce yBepute, Ye ocTpueTta, 60nNToBe U HOX He
ca U3HOCEeHM unu noBpeAeHU. 3ameHeTe U3HOCEHUTE MU NoBpeAeHU HoXoBe U GonToBe B
KOMNJieKTa 3a 3ana3BaHe Ha 6anaHca.

KomnoHeHTUTe Ha Kolua 3a TpeBa ca NoANIoXKeHU Ha U3HOCBaHe, noBpean 1 AedekTn, KoeTo
MOXe [ia U3NOXM ABWKELLM ce YacTy UIn Aia No3BOJNUN U3XBBLPIISIHETO Ha NpeamMeTu. 3a 3alumTa
Ha 6e3onmacHOCTTa, NPOBEPSIBaUTE Y€CTO KOMMNOHEHTUTE U I'M 3aMEHAANTe C HOBU, KOraTo ToBa
e Heobxoaumo.

HoxoBeTte ca ocTtpu 1 moraTt Aa Bu nopexar. O6BuiTe HoXa (a) UnNu HoceTe pbKaBULM U
6bAeTe UKINIOYUTENTHO BHUMATENHM NpU 06CnyXXBaHETO UM.

He npomeHsiiTe HacTpoikaTa Ha ABUraTens u He ro npetosapBauTe. lpekomepHO BMCOKUTE
obopoTu Ha ABUraTerns Morar fja ca onacHw.

RAIDEREEE)
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[a He ce Kopurupa nepgana Ha rasta c pa6orew gBurarten.

BHUMAHME: He u3snonsBanTe ABuratenss B 3aTBOPEHO MOMelleHUe, KbAeTo MoraT ga
cbbepar onacHu U3napeHusi BbrnepoaeH okcua.

BHUMAHMUE: OcBoGopeTte ApbXKUTE 3a ynpaBrieHWe npeau crapTupaHe Ha ABuUrartens.
CnupaifTe ABUratens BUMHAru Korato ocTtaBsTe KocaykaTa U npegu 3apexnaHeTo C ropuBo.
CnpeTe aBuratensi ako kKocayka 3anoyBa Aa BuGpupa HeobuuyanHo (npoBepeTe BepHara).
HamaneTte cb3paBaHeTo Ha ra3 no BpeMe Ha cnupaHe Ha ABWraTensi U ako ABWUraTensT e
CHabAeH cbC cnuparterneH KpaH, 3aBbpTeTe A0 Kpasi Ha ABUXEHUETO My.

BHUMAHMUE: CrapTtupante ABuratensi vnu BKIOYeTe MoTopa BHMMaTeNnHoO U B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLUMATA, C KpaKa Aaney oT ocTpuero (a).

BHUMAHME: Ako pesepBoapbT TpsioBa Aa 6bAe uM3TOyeH, ToBa TpAGBa Aa cTtaBa Ha
OTKpUTO.

BHUMAHME: Hukora He BAUramTe u He HOceTe Koca4ykaTa, AOoKaTo ABUraTensaT paboru.
BHUMAHME: Bue HocuTe oTroBopHOCT: OrpaH1yeTe U3non3saHeTo Ha Ta3u MaluMHa camo

A0 nuua, KOUTO 4eTarT, pa36upaT U cneaBat npeaynpexaeHundaTa U UHCTPYKUUUTE B ToBa
PBKOBOACTBO, U HA MalUMHaTa.

BHUMAHMUE:

B.1 MNpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynTpeba

B.2 [lpbKTe ganey ot CTpaHM4YHU nuua.

B.3 Otaenete no-ronsimo BHUMaHue Ha pbLUeTe M KpakaTa Ha onepaTopa, 3a Aia ce nsberHe
HapaHsiBaHe.

B.4 OTpaGoTteHuTe rasoBe Ha ABUraTensi ca Bpe4HW 3a BalleTo 34paBe.

He usnonseante BbB BbTPELIHOCTTa Ha KbLuyaTta.

B.5 MNeTpona e necHo 3ananum, naseTe oT B3pMBAABaHe, He HaKNaHAWTe.

B.6 MNMaseTte ce oT TonnuHara.

B.7 Mpun pemoHTHM paboTu, Monsi, usgbpnanTe kabena Ha cBelyTa B CbOTBETCTBUE C
OnepaTUBHOTO PbLKOBOACTBO.
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Paspen 3: YKA3AHUA 3A PA3ONAKOBAHE

W3BaxaaHe Ha NpoAyKTa OT KyTUATA.

(Bx. ®Purypa 3)

OTpexeTe NEHTUTe BbPXY KapTOHeHaTa KyTus U ob6enete KanayeTo Ha Bbpxa
Ha KalloHa No AbIKMHa 3a Aa OTBOpUTe onakoBkarTa. MaxHeTe cBoGoAHUTe YacTu,
aKo ca BKIIIOY€HM B KOMMEKTa (T.e., PbKOBOACTBO Ha NoTpe6utens u T.H.) MaxHete
OnakoBbYHUTE MaTepuanm.

W3BapgeTe npoaykTa oT KapTOHeHaTa onakoBka. [lpoBepeTe BHUMAaTENHO KyTUATa 3a
ocTaHanu cBo60A4HM YacTu, KaTo PbKOBOACTBA U T.H.

N3KNIOYBAHE HA KABENA 3A CBELLA

MNpeau pna crno6ute Bawara kocauka, ussapeTe kabena Ha csela oT wWencena 3a
cBella U ro 3asemeTe cpeLly ABUraTens NocpeACcTBOM Kay4yKoB GONT Uy MeTanHa wumnka
KbM npucbenuTenHara knema Ha gsuratens. Bux durypa-4

KaBan wo Cswm

Pasgen 4: YKABAHUA 3A CINTOBABAHE
EnemeHTHn, Heo6xoammm 3a CIMOBABAHE
* Yndpt knewm (He ca 3agbmKUTENHU, Ho morat Aa Bu 6baaT nonesHn).
* MOTOPHO Macrio.
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* npeceH 6EH3UH.

BAXHO: ToBa ycTpoicTBO ce AocTaBs 6e3 6eH3nH unu macno B Asuratens. NMpeam pa6ota c
KOocaukaTa ce ycBefoOMeTe Kak Aa obcrnyxBarte ABUraTens ¢ 6eH3uH U Macro ¢ nomollya Ha oTaenHara
MHCTPYKLUSA 3a ynoTpe6a Ha ABUrarens.

3abenexka: Cbobpa3eTe ce c ToBa fanu Lie ce paboTu ¢ AsicHaTa UNu nsABaTa pbka 3a Aa ce
HacTpou

paGoTHOTO NonoxeHue Ha KocayvkarTa.

CIMOBETE BALLATA KOCAYKA

CnepBanTe cTbnkuTte oT 1 Ao 3, 3a Aa crnoburte Balwara kocauka.

KOCAYKA 3A TPEBA C KOLU 3A CbBUPAHE HA TPEBA

Ctbnka 1: MaxHeTe Kolla 3a TpeBa OT Koca4kara.

Ctbnka 2: PasrbHeTe ropHata ApbXKa. 3aBbpTeTe BUHTOBUA KITHOY 3a Aa PpMKcupare ropHarta 1
[onHaTa ApbXKa 3aegHo.

Ctbnka 3: NoBaurHeTe 3agHUA Kanak u thKcupaﬁTe Kolla 3a TpeBa KbM OCTa Ha Kanaka, Taka 4e
Kowa M KocadyKkaTa Aa ce CbeauHAT.

PA3OEN 5: YNPABJIEHUE
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Kocayea ¢ ¥oul 33 Tpeed
Durypa 5

PBYEH CTAPTEP

OpbXKKaTa Ha pbYHUA cTapTep e NpUKpeneHa KbM ropHaTta apbXxka. Bux ®durypa 5: 3actaHete 3ag
KocaykaTa B paboTHO nonoxeHue, 3a Aa crapTupare ypeaa.

JIOCT 3ATA3TA

Moayna Ha kaGena 3a ra3Ta e npukpeneH KbM ropHaTta Apbxka. Bux durypa 5. Tow ce nsnonssa
3a perynvpaHe Ha CKOpocCTTa Ha ypeAa. AKo ApbXKaTa Ha ra3ta ce 6yTHe HanpeZ CKOpOCTTa Ha
YCTPOWCTBOTO Ce yBenu4aBa.

NOCT 3A HACTPOMKA BUCOUMHATA HA PA3AHE

JNocTbT 3a HacTpoMKa Ha BUCOYMHATA Ha psi3aHe ce U3Non3Bsa 3a perynvpaHe Ha pa3cTOsIHUETO OT
HOXa [0 HeoKoceHaTa TpeBa.

3ABEJIEXKA: Bawata kocayka ce A4OCTaBsl C HAaCTPOeHa BUCOYMHA Ha psAisaHe B HaW-HUCKa
no3uums. HactponTe BUCOUMHaTa Ha KoceHe, KaKTo crneaBa.

JNocTbT 3a HacTpoWKa Ha BUCOUYMHATA Ha psi3aHe e Pa3rnorioXKeH Hag YeTupuTe Konena.

3a ga perynuparte BUCOYMHATa Ha psidaHe ApbMHeTe NocTa HaBbH M Aarney oT KocadykaTa u cneg
TOBa ro npemecreTe Hanpep Unv Hasag, 3a Aa u3bepete HOBO HUBO Ha psAi3aHe.

Bux dourypa 6.

3ABENEXKA: 3a rpy6u unu HepaBHOMepHU TPeBHU NIOLWWK, MpeMecTeTe 5iocTa 3a perynumpaHe Ha
BUCOYMHATa Ha No-BUCOKa no3mums. ToBa e NOMOrHe Aa ce n3berHe nospeaa Ha ypeaa.

A PA30EN 6: PABOTA C KOCAYKATA
BHUMAHMUE: OpbxTe pbLeTe U KpakaTa cyu Aaney oT 30HaTa Ha yrnesi Ha KocsiLius anapar.
Mazete ounte cu. BuHaru HoceTe npegnasHu ounna unu gpyra 3awmrta 3a ounte Bu.
3abenexka: 3a onTUMManHu pe3ynTtaTy noBuLeTe HUBOTO Ha NO3ULIUATA 3a pA3aHe U HamansiBanTe
[0KaTo He onpenenuTe Kosi BUCOYMHA e Har-gobpa 3a Bawara mopaBa. Buxre JIOCT 3A
PEFYNUPAHE BUCOYUHATA HA KOCEHE B pasgen KOHTPOI.
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3APEXOAHE C BEH3UH 1 MACIIO
O6cnyxBanTe ABuratens ¢ 6eH3MH U Macso KakTo e yKa3aHoO B OTAENHOTO PbKOBOACTBO Ha
Asuratens. lMpoyeTteTe BHUMATENHO MHCTPYKUMMTE.

BHMUMAHME: Hukora He nbnHeTe BLTPELLHUA pe3epBoap 3a ropuMBo Npu paboTely aBuraten

MNU QOKaTo ABUraTensT He ce e oxJlaXxaarn Han-Manko ABe MUHYTU crieg pabora.

BCEKU NbT, KOFTATO CTAPTUPATE KOCAYKATA

NMPU BCUYKU NPOOYKTU:

BknioyeTe kabena Ha cBella KbM cBella . YBepeTe ce, 4e MeTariHaTa kanayka Ha Kpas Ha kabena
3a cBella e 3aKpeneH BbPXy MeTanHUs BPbX Ha cBelyTa.

CTAPTUPAHE HA OBUFATENSA U 3A0EUCTBAHE HA HOXA

MpemecTeTe pbyHaTa ra3 Ha ABUraTens Ha Nno3numsa 6bLpP30 (3aek).

CTtapTupanTe ABUrartensi, CbrnacHo ykasaHusita B OTAeNHO pbLKOBOACTBO Ha ABuUraTens.

3acTaHeTe 3ag ypeaa, CTUCHETe Apb)XKaTa 3a KOHTPON Ha OCTPUETO U sl APBbXTEe NIBLTHO A0
ropHata pbKoxBaTka

3ABEJEXKA: Ako Bb3HMKHAT Npo6nemu, ce o6bpHeTe KbM pasfaena 3a npobnemu Ha ToBa
PBKOBOACTBO.

3A A CNPETE OBUIFATENA U OCTPUETO

OTnycHeTe ApbXKaTa 3a KOHTPON Ha OCTPUETO, cripeTe ABUraTens u ocTp1eTo.

PABOTA CbC CAMOXOOHA KOCAYKA

Ako KocauykaTa e caMoxo4Ha, Morsl Aja OTAeNnuTe NoBeYye BHUMaHUE Ha TOUYKUTE, KOMTO crneaBar.
Mpepun cTtapTupaHe Mons NpoBepeTe Aany MMa HAKaKBO BNNIUTaHe Ha KoraHa 3a npegaBaHeTo uUnum
He.

Mons, nouncreTe Kocavkata, oco6eHO KonaHa u Konenara.

Ako ocTaBUTe KocaykaTa HeoKocHaTa AbNro Bpeme, Monsi NpoBepeTe CMa3BaHETO B CKOPOCTHaTa
KyTUA.

PABOTA

1. Mpean pa 3ano4yHeTe, MONsA NyCHETe perynaropa Ha BUCOYMHATa Ha Haln-HUCKOTO HUBO.

2. Mpean pa 3ano4yHeTe, MONA NocTaBeTe JIOCTa Ha MoAya 3a ra3ta B CpeHO MoroXeHue.

3. CTucHeTe nocra 3a ynpasrneHue Ha ocTpueTo (BX. Purypa 7) KbM ropHaTa pbKoxBsaTka v cnep,
ToBa cTapTupaunTe ABuUrartens.

4. CTucHeTe nocTa 3a ynpaBneHue Ha cbeanHutens(Bx. durypa 7) KbM ropHaTa pbKoxBaTka 1
crnep ToBa cTapTupanTe ABUraTens.

5. Ako TpsibBa fa ce MPOMEHMU NocoKaTa Ha ABUXEHUe, MoJisi ocBoboaeTe CbeAVHUTENSI BbPXY
nocra 3a ynpasneHue (Bx. ®urypa 7), a cneg ToBa 3aBUMTE.

6. KoraTto kowa 3a cbb6vpaHe Ha TpeBa ce HaMmbJIHK, MONsA ocBoGoAeTe CbeAMHUTENS U cres ToBa
OoTnycHeTe NIocTa 3a ynpaBreHue Ha ocTpueTo(Bx. durypa 7).
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BHUMAHME: ocTtpueTo npoabmkaBa Aa ce BbPTU HAKOMKO CEKYHAW, cnep Kato ABUratensaT

Ce U3KINH4MN.
N3MNOJI3BAHE HA BALUATA KOCAYKA
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YBepeTe ce, Ye TpeBaTa € YNCTa OT KAMbHU, NPbYKKN, TeN U APYrn NpeaMeTH, KOUTO MoraT Aa
noBpeasT KocaykaTa Unv aBurartens.

TakuBa o6ekTu morat ga 6bAaT cny4yamMHoO XBbPIieHM OT KocavKkaTa B NPOM3BOJSIHA NOCOKa U

Aa NPUYUHAT CEepUO3HM HapaHsiBaHWA Ha onepartopa 1 ap.

3a Han-go6bp pe3ynTart, Aa He ce KOCM MOKpa TpeBa, 3alloTO TA € CKIOHHa KbM 3anenBaHe Ha
AorHaTa cTpaHa Ha

Kocaukara, npeyu 3a NpaBUITHOTO U3NbIIHEHME Ha AieHOCTa KOCeHe U MOXe Aa NPUYUHU
noaxnb3BaHe U NnagaHe. HoBa TpeBa, MbcTa TpeBa UM MOKpa TpeBa MOXe Aa U3UCKBa MNO-TACHO
Hapsa3BaHe.

3a no-3apaBOCNOBHO KOCEHe HUKOra He KoceTe TpeBaTa noBeye OT efiHa TpeTa OT obwiarta 1
AbIKUHA.

TpeBaTta TpsiGBa Aa ce pexe Npe3 eceHTa, AOKaTO UMa pacTex.

Ta3u kocauka e NnpoeKkTUpaHa Aa paboTu ¢ NbnHa ras, ocurypsisaikm Bu Han-go6poTo koceHe u
npasu pabortaTa c Hesi echeKTUBHA.

BHUMAHME: Ako yceTute yaap Bbpxy 4yxa ob6ekT, cnpete aBuratensi. MaxHete kabena

Ha cBelya, cTapaTenHo NpoBepeTe KocaykaTa 3a NoBpeAu U ' oTCpaHeTe ako MMa TakuBa, npeau Aa
pecTtapTupate ekcnnoartauyuaTa Ha Kocaykata. MMpoabnxuTenHu BUGpaumm Ha KkocadykaTa no BpeMe Ha
paboTa e nokasaTen 3a WeTK. YCTPOMCTBOTO BeHara TpsibBa Aa ce NpoBepu U peMOHTMpa.

OMNAKOBAHE HA OKOCEHATA TPEBA:

Kocaukara Bu moxe ga cb6upa okoceHaTa TpeBa. CnegBanTte cnegHUTe CTHIKKU 3a Aa NPUroTBuTe
KocaykaTta 3a cbOupaHe Ha TpeBa B KoLia.

Ctbnka 1. MoBAurHeTe kanaka Ha yrnes.

Ctbnka 2. [nb3HeTe KyTUATa BbpPXy aganTtepa.

KOCauKa € Kou 30 Tpena
Drypa i

MU3MNPA3BAHE HA KOLLA 3A TPEBA

XBaHeTe Kolua 3a cb6MpaHe Ha TpeBa 3a 3aAHaTa pbKoXBaTka M AonHaTa ApbXkka. MoBaurHeTe ro
Harope. Kanaka we nsgbpna BbXeTo HaBLH OT KyTusAta. MaxHeTe KyTusiTa OT afanTepa Ha Kocauykara.
[okaTo AbpXUTe AonHaTa ApbXKa, NOBAUIHeTe 3afHaTa 4acT Ha Kowa 3a TpeBa, KakTo e NoKa3aHo Ha
durypa 9. KyTusiTa LWe ce OTBOPU U OKOCEHaTa TpeBa Lie usnaga ot Kowa. Bux durypa 8 npu samsiHa
Ha KolLa 3a TpeBa ce yBepeTe, Ye ropHaTa YacT Ha KyTUsiTa € yCUIeHa C Ten MeXay APbXKUTe.
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PA3LOEIN 7: NMopapbxkka

BHumaHue: He 3ab6paBsanTe Aa U3KNOYUTE U 3a3eMuTe Kabena Ha cBella, npeau
M3BbpPLUBaHe HAa PEeMOHT U nogapbXKa. 3aMeHeTe U3HOCEHUTE UNU NOBPeAeHUN YacTy 3a no-ronsiMa
6e3onacHocT. BABEJIEXKA: npu npeo6pbliaHe Ha yCTPOMCTBOTO, M3Npa3HeTe pe3epBoapa 3a
ropuBo U ApbXTe cBelua Aarney ot ABurarens. Hukora He HaknaHsiuTe kocaykara noseyve ot 90
rpagyca v He A ApbXXTe HaKNoHeHa Abnro Bpeme. Macnoro moxe Aa ce Bree B ropHaTa 4acT Ha
ABUraTens v aa npeausBuka npobnem.

OBUrATEN

O6GBbpHeTe ce KbM OTAENHOTO PbKOBOACTBO HA ABUraTens 3a BCUMKU UHCTPYKLMUA OTHOCHO
obcnyxBaHeTo My. MoaabpkaniTe MacnoTo Ha ABUraTens, CbrnacHo yKkasaHusiTa B OTAENHOTO
PBKOBOACTBO Ha ABUraTeNs onakoBaHo ¢ ypeaa. lpoyeTteTe u cnegBanTe BHAMATENHO
MHCTpYyKLUUTE.

O6cnyxBanTe Bb3aylHUS GUNTbLP Ha Bcekn 25 yaca npu HopmanHu ycnoBus. NMoyncTBanTte
Ha BCEKU HAKOJIKO Yaca aKo YCNOBUATa ca U3KIMIOYMTENHO npawHu. Jlowara pa6oTta Ha gBuratens
OOMKHOBEHO O3HavyaBa, Ye Bb3AylWwHUA huntbp TpabBa Aa 6bae o6cnyxeH. 3a Aa obenyxurte
Bb3AYLWHUA (PUNTHP, ce 06 bpHeTe A0 OTAENHOTO PLKOBOACTBO Ha ABUraTens onakoBaHoO c ypeaa.
CeewyTa TpA6Ba Aa ce NoYncTBa BeAHBbXK Ha ce30H. CMsAiHaTa Ha cBella ce Npenopb4YBa B HA4asnoTo
Ha BCEKU Ce30H 3a koceHe. [poBepeTe pbLKOBOACTBOTO Ha ABUraTerisi 3a NpaBUITHUA TUM CBeLl,.

MouuncTBaiTe peAOBHO ABUraTens ¢ Kbpna unu YeTka. [la ce cbxpaHsiBa Ha XflafHO MSICTO
(npoBeTpMBa XUNULLHA NJIOLL) YMCT, 3a Aa ce rapaHTMpa npaBuiiHaTa LMpKynauus Ha Bb3Aayxa,
KOETO e OT CbLUeCTBEeHO 3HauyeHue 3a paboTaTa Ha ABUraTens U ObIbLI XUBOT. YBepeTe ce, Ye cTe
npemaxHanu Bcu4kata TpeBa. MpbcoTusaTa 1 usropenurte oTnagbum oT obnacra Ha aycnyxa.

NIATPOPMA

[onHaTta YacT Ha Kkoca4ykaTa TpsibBa Aa ce NOYUCTBaA cnef Besika ynoTpeba 3a Aa ce npegorBpaTu
HaTpynBaHEeTO Ha OKoceHa TpeBa, MUCTa U MPbCOTUA OT APYrM o6eKkTu. AKO ce No3Bonu
HaTpynBaHeToO Ha OTNaAbLLUM, TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 obpa3yBaHeTo Ha pbXAa U MoXe Aa nonpeyun
Ha HOPMarnHoOTO KOCeHe U cbbupaHe Ha TpeBa B Kolua.

MnaTdopmaTa MoXe Aa ce NOYNCTU Ype3 HaKNaHsHe Ha KocavKaTa U U3CTbpreaHe Cc NoAxXoAasLy
MHCTPYMEHT (yBepeTe ce Ye cBella e U3KITIo4YeHa).

AOEMOHTUPAHE HA HOXA, CMAHA U 3ATOYBAHE

MPAB HOX

CnepBawuTe CTbNKKU TPAOGBa Aa ce M3BbpLIAT OT Npod)eCMoHanucTK, oT NnepcoHana Ha
compmaTa unm Toproseua.
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* [lpu cBansiHe Ha HOX 3a TOYeHe UMK 3aMsAHa. 3awmuTeTe pbLEeTe CU C YA(DT pbKaBULN UNn
M“3nonsBanTe 34paB napuan 3a Aa XBaHeTe Hoxa.

* MaxHeTe 6onTa 1 wWanbaTa, KOUTO ObpXKAT HOXa M aganTepa 3a OCTPUETO Ha ABUraTens,
KONAAHOBUA Ban.

* MaxHeTe nepkarta v aganTtepa oT KOJisiHOBMUs1 Ban.

BHUMAHMUE: nepuoauyHo npoBepsiBaiTe agantepa Ha HoXa 3a NyKHaTUHU, oco6GeHO ako
yAapuTe 4yXAao TAMo, pasnnyHo oT TpeBa. CMeHeTe ro, korato e Heo6xoaMMo.

Korato 3aTouBaTe ocTpueTo, cneaBanTe OPUrMHaNHUs brbi Ha WAMGOBBLYHUA AUCK, KAaTO BoAau.
MW3knountenHo BaXHO e, OCTPUETO Aa ce 3aTo4M efHaKBO MO LsAnata AbMKUHa 3a Aa ce npegoTepaTu
HebGanaHcupaHo ocTpue. He6anaHcupaHoTO ocTpue e Npean3BUKa CUITHU BUOpaLumn Npu BbLPTEHE
C BUcOKa ckopocT. To Moxe Aa NPUYUHM yBpeXaaHe Ha KocavkaTa M 61 Mormno Aa npu4nHU TeriecHa
noBpeaa.

OcTpueTo MoXe Aa ce NpoBepu Ype3 GanaHcMpaHe Ha OTBepTKa € Kpbrbn Ban. OTHemanTe meTan
OT TEXKUTE YacTu, JOKaTO ce NnocTurHe 6anaHc. Korato TecTBate 3a 6anaHc e npenopbLYUTENTHO
HOXbT Aa 6bae oaeneH oT aganTepa. NMpean npeMHcTanupaHeTo Ha OCTPUETO U adanTepa, cMaxeTe
ABUrartens, KONsIHOBUSA Ban U BbTPeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha aganTepa Ha Hoxa ¢ Macro.

* He 3a6paBsitTe ga MHCTanupare HOXa CbhC CTPaHa Ha OCTPMETO, MapKMpaHa C HoMepa Ha YacTTa
C nuvue KbM 3eMATa, KoraTto kocaykara e B paboTHO nonoxeHue.

¢ Mnb3HeTe aganTepa Ha HOXa KbM KONSIHOBUSA Ban Ha ABuUratens.

* NocTaBeTe ocTpMeTo Ha apanTepa. YBepeTe ce, Ye HOXa e NOCTaBeH NPaBUITHO U e fnierHan
NNMbTHO BbPXY ¢hnaHeua Ha aganTepa.

* [NocTaBeTe wWanbaTta Ha ocTpUeTo. YBepeTe ce, Ye 3bOUTe Ha OCTPUETO Ca B CUHXPOH C Mankute
OYyNKu B nonaTkuTe.

* NocTaBeTe WeCTObIMbLNHUSA GONT.

* 3aTerHere WeCTOBIbLIIHUA 60NT ¢ BbPTAL, MOMeHT: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

* Tpu guck 6ontose: 11.9 Nm (6.6-8ft.lb).

* CbBeT 3a MOHTUpaHe Ha 6onTa: 20-25 Nm (15-18ft.lb).

3abenexka: 3a Aa ce rapaHTUpa 6e3onacHaTta ekcnioaTtauMs Ha BallaTa kocayka, 60NnTbT Ha HoXa
TpsibBa Aa ce NpoBepsiBa NEPUOAUYHO 32 NPABUITHUS MOMEHT.

3abenexka: AKO MallMHaTa ce U3non3sa B MOMEHTa U UMaTe HAKaKBU BbMPOCU, MOsi CBbpXeTe
ce ¢ TbproBseua, koinTo Bu e npoaan mawmnHaTa unv npodgecMoHanHUCT, KOUTO Aa U3BBLPLUU
noanpbXKKa UMM PEeMOHT Ha MaluMHaTa. 3a6paHeHo e pa3rnobsiBaHe Ha MallMHaTa OT HEKOMMETEHTHO
nuue.

Paszpen 8: CMA3BAHE

A BHUMAHME: Bunaru cnupanTte aBuratens u Bagete kabena Ha cBewa npeau ga nouncrure

RATER" 17

[GardenjTools}]

CMa3Ka unu usBbpluiBaHe Ha BCAKaKbB BUA chny)KBaHe Ha Koca4kaTa.

Campamaee

Earypa 11

Konena: Cma3BanTe Konenara Haun-marnko BeAHbX Ha CE30H C MAalMHHO Macno (Mnu
MoTopHO Macno). Cbluo Taka, ako Kornernarta ca oTCTpaHeHU Nopaau HsKakBa NpUYMHa, CMaxeTe
NOBBLPXHOCTTA Ha OCTa U BbTpeLlHaTa NOBbPXHOCT Ha KOMesNoTo ¢ MaluHHO Macno. Bux dumrypa 11.
Oeuraten: CnegBanTe pbKOBOACTBOTO Ha ABUraTens 3a MHCTPYKLUM OTHOCHO NpoLlieca Ha CMa3BaHe.

Paspen 9: CbXPAHEHUE CNEA CE3OHA HA KOCEHE

MouuncTteTe M cmaxeTe KocaykaTa AoGpe, KaKTo € onMcaHoO B MHCTPYKLUMTE 3a CMa3BaHe.
CneaBawuTte cTbNKM TPsAOBa Aa 6bAaT NnpeAnpueTy B NOAroToBKaTa 3a CbXpaHeHMe Ha Kocaykara.
O6BbpHeTe ce KbM PLKOBOACTBOTO Ha ABUraTens 3a UHCTPYKLMM OTHOCHO NMPaBUITHOTO CbXpaHeHue
Ha aBuraTtens. [lokpuiiTe HoXa Ha KocavkaTa C TbHbK CNol rpec 3a npeAoTBpaTsiBaHe Ha KOPO3uA.
[la ce cbxpaHsiBa Ha CyX0 U 4MCTO MACTO. [la He ce cbXxpaHsiBa 4,0 KOPO3MBHM MaTepuanu. Takusa
KaTo Top.

3ABENEXKA: npu cbxpaHsAiBaHe Ha BCSikakbB BUA eHepreTu4Ho obopyaBaHe B NoLo
BEHTUINMpPaHM NOMeLLEeHUs UM MeTaneH HaBec, TpAGBa Aa ce BHMMaBa Aa He pbXAasica
obopyaBaHeTo. M3non3BanTte cunukoHoBo Macno. lNokpunte o6opyaBaHeTo, ocob6eHOo Kabenu u
BCUYKU ABMUXKELLM Ce 4YacTu.

Paspen 10: OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTH

3abenexka: Mpu peMOHTU pa3nNU4YHK OT rMaBHUTE HACTPOMKU Ha MallMHaTa ce 06 bPTHETE KbM
Han-6nM3KuA otopmusupaH cepsus Ha Pangep.
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HeunsnpasHocTn

Bb3moxHu MNprymnHm

OTcTpaHsiBaHe

[BuratenaT He
MOXe [a 3ananm.

[pbxKaTa 3a KOHTPON Ha HOXa e
ocBoboaeH. KabenbT Ha cBella e
nsBafeH. JIocTbT 3a rasTa He e Ha
npaBunHaTa nosvuus. PesepoapbT
3a B6eH3VH e npaseH 1 HSMa noaaBaHe
Ha 6eH3uH. 3anylueHa ropusHa Tpbba.

[edekTHa ceely. [iBuratensart € 3agaBeH.

BkntoueTe pbykata 3a KOHTPOI Ha HOXa.
BknitoyeTte kabena Ha ceewa. MoctaseTe
nocra 3a rasta Ha nosuuusi FAST unu
START. HanbnHete pe3epBoapa C 4uCT,
npeceH 6eH3nH. OTnylweTe ropuBHaTa
Tpbba. N3dopcuparite aBuratenst Ha
FAST ckopocT.

[Buratenar
pabotu
HepaBHOMEPHO

KocauykaTa pabotu Ha nosuunsi START.
Csella e xnabasa. NpuTtncHaTta ropmeHa
Tpbba nnu 3actosin 6eH3nH. BbaMoxHo
e KocaykaTa [a e 3auanaHa v HOXbT aa
e bnokupan. MNpo6GoliHa B kanaykaTa Ha
6eH3vHa. 3aMmbpceH Bb3ayLleH OUnTbp.
KapbypaTtopbT e pa3ueHTpoBaH.

MpemecTeTe nocTa 3a rasta Ha No3unUWs
FAST. CebpxeTe u 3aterHete kabena
Ha cBela. M3uncrete Tprbonposoaa.
HanbnHeTe pesepBoapa ¢ 4nCT, npeceH
6eH3uH. MNouuncTeTe oTayLUHMKE.
HanpaseTe LeHTpoBka Ha kapbypaTopa.

[euratenat
nperpsisa

HuBOTO Ha MacnoTo e Hucko. MpUTOKbLT
Ha Bb3ayX e orpaHuyeH. KapbypatopbT
€ pasueHTpoBaH.

HanewnTte noaxoasawo macno. Ceanete
MapKyya 3a Bb3ayxa 1 ro novmcTeTe.
HanpaBeTte ueHTpoBKa Ha kapbypaTopa.

Kone6aHus B
paboTaTa Ha
aBuratensT

He3noTo Ha ceella e Tebpae 6nmso..

Perynupante rHesgoto go 0.030”.
HanpageTte LeHTpoBka Ha kapbypaTopa.
MouncreTe oTayLIHYMKA.
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EN ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built
and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd., England.

TECHNICAL DATA

Pa6otu cnabo Ha
npaseH xop,

Caelua e 3ambpceHa. [lekTHo unm
TBbPAE LLUMPOKO FHE3[0 Ha CBelLua.
KapOypaTtopbT He € LeHTpoBaH
npaBunHo. 3aMbpceH Bb3ayLUeH
ounTBP.

Perynupante riHesgoto go 0.030” unu
CMeHeTe cBeLua.

CwunHu Bubpaumm

Hox®bT e pasxnabeH unm HebanaHcupaHx.

M3KpnBEH HOX.

3aTterHeTe HoXa 1 aganTopa.
BanaHcupaiiTe Hoxa. CmeHeTe Hoxa.

KocaukaTa
paboTu, HO He
KOCKu TpeBaTa

TpeBaTa € MHOTO BNnaxHa.
CKopoCTTa € MHOro BUCOKa.
MpekaneHo Bucoka Tpesa.
3aTbneH HOX.

WM3vakaiiTe TpeBHWUTE NnoLm aa
M3CbXHaT.

Harnacete gpocenoeara knana Ha
nonoxenue ot 3/4 go full. .

KoceTe nbpBOHa4anHo Ha HMBO 3a
BMCOKa TPEBA W crief ToBa HarsceTe Ha
ernaHaTa BUCOYMHA..

3aocTpeTe Unn cMeHeTe Hoxa.

HepaBHo koceHe

Konenara Ha ca no3nuyuoHnpaxu
npaBunHo. 3aTbMNeH HOX.

Mo3numoHnpanTe 1 YeTnpuTte Kornena Ha
eflHa ¥ Cblla BUCOYMHA. 3aocTpeTe nnm
CMeHeTe HoXa.

Mpn HeobxoaumocT, peMOHTBLT Ha Bawarta kocauka e Han-pobpe Aa ce u3BbLpPLIBA camMo OT
kBanuduumpaHute cneuvanuctu B cepBusnte Ha RAIDER, kbaeTo ce nanonssat caMmo OpUrnHanHu

pe3epBHU YacTu. [1o TO3n HaYMH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.
11. Uncbopmaumsn 3a uanbuBaH Wym u BUGpauum.

CToMHOCTUTe ca onpefeneHu cbrnacHo AupekTusa 2012/19/EC (BucoumnHa 1,60 m u orcrosinme 1,0
m). PaBHuUWeTO A Ha reHepMpaHUsi OT MalUHaTa WyM OGMKHOBEHO € HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe

Lp, = 85.7 dB. MapaHTMpaHoTO paBHULLE Ha 3ByKOBaTa MowHocT e Lw, = 96 dB.

parameter unit value
Model - RD-GLM08

gasoline,
Engine Type - 4-stroke

1 cylinder
Fuel petrol (lead-free)
Engine Volume cm?® 144
Max rated engine power at 3850 min-' w 2500
Idle speed min-' 2800
Engine starter - Recaoill
Gas tank volume L 0.8
Volume of the oll L 0.5
Cutting width mm 460
Cutting height mm 30-80
Basket size L 65
Sound pressure (LpA) dB 85.7
Sound Level (Lwa) dB 94.6
Vibrations (ah) m/s? 8.77
Protection Class - IPX4
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USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
MAY NOT OPERATE SAFELY.

WARNING

MAINTENANCE OF THE ENGINE

THE MACHINE IS NOT LOADED WITH ENGINE OIL! USE THE TYPE OF OIL 15W40. BE SURE TO
REPLACE OIL EVERY 100 OPERATING HOURS OR AT LEAST YEARLY.

Do not on inclines with a slope in excess of degrees(a rise of approximately 2.5 feet(0.76m) every
10 feet(3.05m)). If operating a walk behind mower on such a slope.lt is extremely difficult to maintain
your footing and you could slip resulting in serious injury.

Operate WALK - BEHIND mowers across the face of slopes. Never up and slopes.

SECTION 2: IMPORTANT SAFETY OPERATION PRACTICES

WARNING: THIS SYMBOL POINTS OUT IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS WHICH. IF NOT
FOLLOWED COULD ENDANGER THE PERSONAL SAFETY AND/OR PROPERTY OF YOURSELF AND
OTHERS. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS IN THIS MANUAL BEFORE ATTEMPTING TO
OPERATE YOUR LAWN MOWER. FAILURE TO COMPLY WITH THESE INSTRUCTIONS MAY RESULT IN
PERSONAL INJURY. WHEN YOU SEE THIS SYMBOL. HEED ITS WARNING.

DANGER: Your lawn mower was built to be operated according to the rules for safety operation in
this manual. As with any type of power equipment, carelessness or error on the part of the operator
can result in serious injury. This lawn mower is capable of amputating hands and feet and throwing
objects. Failure to observe the following safety instructions could result in serious injury or death.

1. GENERAL OPERATION

* Read this owner’s guide carefully in its entirely before attempting to assemble this machine.
Read, understand and follow all instructions on the machine and in the manuals before operation. Be
completely familiar with the controls and the proper use of this machine before operating it. Keep this
manual in a safety place for future and regular reference and for ordering replacement parts.

o Your rotary mower is a precision piece of power equipment, not a plaything. Therefore,
exercise extreme caution at all times. Your unit has been designed to perform one job: to mow grass.
Do not use it for any other purpose.

o Never allow children under 14 years old to operate a power mower. Children 14 years old and
over should only operate mower under close parental supervision. Only responsible individuals who
are familiar with these rules of safety operation should be allowed to use your mower.

o Keep the area of operation clear of all persons. Particularly small children and pets.Stop
engine when they are in the vicinity of your mower to help prevent blade contact to thrown object
injury. Although the area of operation should be completely cleared of foreign objects. An object may
have been overlooked and could be accidentally thrown by the mower in any direction and cause
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serious personal injury to the operator or any others allowed in the area.

. Thoroughly inspect the area where the equipment is to be used. Remove all stones, sticks,
wire, bones, toys and other foreign objects which could be picked up and thrown by the mower in any
direction and cause serious personal injury to the operator or any others allowed in the area. Plan
your mowing pattern to avoid discharge of material toward roads, sidewalks, bystanders and the like.
To help avoid a thrown objects injury. Keep children, bystanders and helpers at lease 75 feet (22.86m)
from the mower while it is in operation.

. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to
other people or their property.
. Always wear safety glasses or safety goggles during operation or while performing an

adjustment or repair, to protect from foreign objects that may be thrown from the machine in any
direction.

. Wear sturdy, rough-soled work shoes and close-fitting slacks and shirts. Shirts and pants
that cover the arms and legs and steel-toed shoes are recommended. Do not wear loose fitting clothes
or jewelry. They can be caught in moving parts. Never operate a unit in bare feet, sandals, slippery or
light weight (e.g. Canvas) shoes.

. Do not put hands or feet near or under rotating parts. Keep clear of discharge opening at all
times as the rotating blade can cause injury.

. Many injuries occur as a result of the mower being pulled over the foot during a fall. Do not
hang on to the mower if you are falling, release The handle immediately.

. Never pull the mower toward you while you are walking. If you must back the mower away
from a wall or obstruction first look dawn and behind, and then follow these steps:

. Step back from the mower to fully 6 extend your arms.

. Be sure you are well balanced with sure footing.

. Pull the mower back slowly, no more than half way toward you.

. Repeat these steps as needed.

. Do not operate the mower while under the influence of alcohol or drugs.

. Walk when you operate the mower and never run after the mower.

. Exercise extreme caution when changing direction slopes.

. The blade control handle it a safety device. Never attempt to bypass its operation. Doing so

makes the safety device inoperative and may result in personal injury through contact with the rotating
blade. The blade control handle must operate easily in both directions and automatically return to the
disengaged position when released.

. Never operate the mower in wet grass when feasible. Always be sure of your footing. A slip
and fall can cause serious personal injury. Keep a firm hold on the handle and walk. Never run. If you
feel you and losing your footing. RELEASE THE BLADE CONTROL HANDLE IMMEDIATELY and the
blade will stop rotating within three seconds.

. Mow only in daylight or good artificial light.

. Stop the blade when crossing gravel drives, walks or roads.

. Stop the blade(s) if the lawnmower has to be tilted for transportation when crossing surfaces
other than grass, and then transporting the lawnmower to and from the area to be mowed.

. If the equipment should start to vibrate abnormally, stop the engine and check immediately
for the cause. Vibration is generally a warning of trouble.

. Shut the engine off and wait until be blade comes to a complete stop before removing the

grass catcher or unclogging the chute. The cutting blade continues to rotate for a few seconds after
the engine is shut off. Never place any part of the body in the blade area until you are sure the blade
has stopped rotating.

. Never operate mower with defective guards or without grass catcher, plates or other safety
protective devices in place.

. Muffler and engine become hot and can cause a burn. Do not touch.

. Only use accessories approved for this machine by the manufacturer. Read, understand, and
follow all instructions provided with the approved accessory.

. If situation occur which are not covered in this manual, use care and good judgment. Contact

your dealer for assistance.
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2. SLOPE OPERATION

For your safety,; use the slope gauge to measure slopes before operating this unit on a sloped or
hilly area. If the slope is greater than 15 degree as shown on the slope gauge, do not operate this unit
on that area or serious injury could result.

[ ] DO:

o Mow across the fact of slopes, never up and down. Exercise extreme caution when changing
direction on slopes.

. Watch for holes, ruts, hidden objects, or bumps. Tall grass can hide obstacles.

o Always be sure of your footing. Aslip and fall can cause serious personal injury. If you feel

you and losing your balance release the blade control handle * immediately and the blade will stop in
less than 3 seconds.

n DO NOT:
. Do not mow excessively steep slopes.
. Do not tilt the lawnmower when starting the engine or switching on the motor, except if the

lawnmower has to be tilted for starting. In the case, do the tilt if more than absolutely necessary and
tilt only the part which is away from the operator.

. Do not start the engine when standing in front of the discharge chute.

o Do not mow near drop-offs, ditches or embankments. The operator could lose footing of
balance.

. Do not mow slopes greater than 15 degree as shown on the slope gauge.

o Do not mow on wet grass. Reduced footing could cause slipping.

3.CHILDREN

Tragic accidents can occur if the operator is not alert to the presence of children. Children are often
attracted to the mower and the mowing activity. Never assume that children will remain where you last
saw them.

o Keep children out of the mowing area and under the watchful care of a responsible adult
other than the operator.

. Be alert and turn mower off if a child enters the area.

. Before and while moving backwards, look behind and down for small children or other
objects.

. Never allow children under age 14 to operate the mower. Children 14 years of age and above
should read and understand the operation instructions and safety rules in this manual.

. Use extreme care when approaching blind comers, shrubs, trees, or other objects that may
obscure your vision of a child or hazard.

4.SERVICE

Warning: Petrol is highly flammable

. Use extreme care in handling gasoline and other fuels. They are extremely flammable and the
vapors are explosive.

. Use only an approved gasoline container.

. Never remove gas cap or add fuel while the engine is running. Allow engine to cool at least
two minutes before refueling.

. Replace gasoline cap securely and wipe off any spilled gasoline before starting the engine as
it may cause a fire or explosion.

o Extinguish all cigarettes, cigars, pipes and other sources of ignition.

. Refuel outdoor only do not smoke while refueling.

. Never store the machine or fuel container inside where there is an open flame or spark such
as a gas water heater, space heater or furnace.

. Never run an engine inside a closed area.

. Allow the engine to cool before storing in any enclosure. To reduce the fire hazard, keep the
engine silencer and petrol storage area free of grass, leaves or excessive grease.

. Before cleaning, repairing or inspecting, make certain the blade and all moving parts have

stopped. Disconnect the spark plug wire, and keep the wire away from the spark plug to prevent
accidental starting.
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. Cheek the blade and engine mounting bolts at frequent intervals for proper tightness. Also
visually inspect blade for damage (e.g., Bent, cracked or worn). Replace with blade which meets
original equipment specifications listed in this manual.

. Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure the equipment is in safe working condition.
. Never tamper with safety devices. Check their proper operation regularly.
. After striking a foreign object, stop the engine, remove the wire from the spark plug, and

thoroughly inspect the mower for any damage.Repair the damage before starting and operating the
mower.

. Never attempt to make a wheel or cutting height adjustment while the engine is running.

. Add fuel before starting the engine. Never remove the cap of the fuel tank or add petrol while
the engine is running or when the engine is hot.

If petrol is spilled, do not attempt to start the engine but move the machine away

from the area of spillage and avoid creating any source of ignition until petrol vapors have dissipated.

* Replace faulty silences. Before using, always visually inspect to see that blades, blade bolts and
cutter assembly are not worn or damaged. Replace worn or damaged blades and bolts in sets to
preserve balance.

Grass catcher components are subject to wear, damage and deterioration, which could expose
moving parts or allow objects to be thrown. For safety protection, frequently check components and
replace with manufacture’s recommended parts, when necessary.

Mower blades are sharp and can cut. Wrap the blade(s) or wear gloves and use extra caution when
servicing them.

Do not change the engine governor setting or over speed the engine. Excessive

engine speeds are dangerous.

Do not adjust the throttle with the engine running.

WARNING: Do not operate the engine in a confined space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

WARNING: Disengage drive clutches before starting the engine, Stop the engine, wherever you
leave the lawn mower and before refueling, Stop the engine, if lawn mower starts to vibrate abnormally
(check immediately). Reduce the throttle setting during engine shut down and if the engine is provided
with a shut-off valve, turn the fuel off at the conclusion of moving.

WARNING: Start the engine or switch on the motor carefully according to instruction and with feet
well away from the blade(s).

WARNING: If the fuel tank has to the drained, this should be done outdoors. WARNING: Never pick
up or carry a lawnmower while the engine is running.

WARNING:YOUR RESPONSIBILITY: Restrict the use of this power machine to persons who read,
understand and follow the warnings and instructions in this manual and on the machine.



RATER" 25

24  www.raider.bg
[Garden]Tools]

" _ | DISCONNECT SPARK PLUG WIRE
.ﬂ_ "'-')' Before setting up your lawn mower.disconnect the spark plug wire from the spark plug.and
ground it against the engine by attaching rubber boot to a bolt or metal clip to the groundling post

4.\_\ &_ &.l
527

8.¥
on the engine.See figure-4
WARNING:
B.1 Read Operator’s Manual.
B.2 Keep Bystanders Away. Spark plug wire

B.3 Pay more attention to the operator’s hands and feet to avoid injured.

B.4 The engine exhaust is harmful to your health.

Don’t use inside of house.

B.5 Petrol is highly flammable, avoid exploding,

Don’t incline.

B.6 Be care of heat.

B.7 When repairing, please pick up the spark plug, then repair it according to the operational

SECTION 4: SET-UP INSTRUCTIONS

manual.
ITEMS REQUIRED FOR ASSEMBLY
. Pair of pliers ( Not necessary but helpful).
| o Motor oil.
S S i i . Fresh Gasoline.

IMPORTANT: This unit is shipped WITHOUT GASOLINE or OIL in the engine. Be certain to service
engine with gasoline and oil instructed in the separated engine manual before operating your mower.
: NOTE: Reference to right or left hand side of the mower is observed from the
- " . . operating position.

Figure 2 Safely Labad Found Om Lorwn Mowoer SET UP YOUR LAWN MOWER
Canirgl tha phgines nevi. The mngiile hag 2 positions Follow steps 1 through 3 to set up your lawn mower. LAWN MOWER WITH GRASS BAG CATHER
Setp 1 :Remove the grass bag from the

i &_?:q Full IFenese, full speed Step2: Unfold the upper handle . Press the spanner to fix the upper handle and lower handle
1] e together.
il G QY slow apesd

SECTION 3: UNPACKING INSTRUCTIONS

REMOVE UNIT FROM CARTON

(See Figure 3)

Cut tapes at carton and peel along top flap to open carton. Remove loose parts if included with
unit (i.e., owner’s manual, etc.) Remove packing material.

Take unit out of carton. Check carton thoroughly for loose parts.
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SECTION 5: CONTROLS

Clarlich oonial
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Figuri 5

RECOIL STARTER

The recoil starter handle is attached to the upper handle.See figure 5, stand behind the unit in the
operating position to start the unit. Throttle cable assy

The throttle cable assy is attached to the upper handle.See figure 5.The throttle cable assy is used
to adjust the speed of the unit. If the handle of the throttle cable is put forward, the speed of the unit
is accelerated.

Cutting height adjustment lever

The cutting height adjustment lever is used to adjust the distance of blade from grass-ground.

Note: your mower is shipped with the cutting height in the lowest position.Adjust the cutting
height as follows.

The cutting height adjustment levers are located above the four wheels.

To adjust the cutting height.Pull the lever out and away from the mower and then

move it forward or backward to select a new cutting height.See Figure 6.
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NOTE: For rough or uneven lawns, move the height adjustment lever to a higher position. This
will help stop scalping.

SECTION 6: OPERATION

WARNING: Keep hands and feet away from the chute area on the cutting deck. See the eyes,
which can result in severe eye damage.Always wear safety glasses or eye shields.

NOTE: For best results raise the cutting position until it is determined which height is best for
your lawn. See CUTTING HEIGHT ADJUSTMENT LEVER in the CONTROLS section.

GAS AND OIL FILL-UP

Service the engine with gasoline and oil as instructed in the separate engine manual. Read all
instruction carefully.

WARNING: Never fill fuel tank indoors with engine running or until the engine has been allowed to
cool for at least two minutes after running.

EACH TIME YOU START YOUR MOWER ALL UNITS:

Attach spark plug wire to spark plug. Make certain the metal cap on the end of the spark plug wire
is fastened securely over the metal tip on the spark plug.

TO START ENGINE AND ENGAGE BLADE

Move the throttle control on the engine to the fast (rabbit) position.

Prime engine as instructed in the separate engine manual.

Stand behind the unit, squeeze the blade control handle and hold it against the

upper handle

NOTE: If any problems are encountered, refer to the TROUBLE SHOOTING section of this manual.

TO STOP ENGINE AND BLADE

Release the blade control handle to stop the engine and the blade

OPERATION ILLUSTRATION FOR THE SELF-PROPELLED MOWER

If the mower is the self-propelled, please pay more attention to the points as follows. Before
starting.please check whether there is any intertwist around the transmission belt or not.

Please tidy up the mower, especial on the belt and it’s wheels.

Should leave the mower untouched for a long time, please check the lubricate

in the gear-box or not.

OPERATION

1 .Before starting, please put the height-adjustor at the lowest grade.

2. Before starting, please keep the throttle cable assy at the middle speed.

3. Collect the BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7) braking the engine together with the
upper handle and then start the engine.

4. Collect CLUTCH CONTROL LEVER (see Figure 7) controlling the clutch together with the
upper handle and then start the engine.

5,Should change the moving direction, please release the CLUTCH CONTROL LEVER (see
Figure7), and then turn.

6.When the collector is full.please release the CLUTCH CONTROL LEVER and then release the
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BLADE CONTROL LEVER (see Figure 7).

Bl craired bpyar

iSeif-propalid modess)

WARNING: The blade continues to rotate for a few seconds after the engine is shut off.

USING YOUR ROTARY MOWER

Be sure that the lawn is clear of stones, sticks, wire, or other objects which could damage the
lawn mower or the engine.

Such objects could be accidentally thrown by the mower in any direction and

cause serious personal injury to the operator and others.

For best result, do not cut wet grass because it tends to stick to the underside of

the mower, preventing proper discharge of grass clipping and could cause you to

slip and fall. New grass, thick grass or wet grass may require a narrow cut.

For a healthier lawn, never cut off more than one-third of the total length of the grass.

Your lawn should be cut in the fall as long as there is growth.

This mower is designed to be operated all full throttle to give you the best cut and

do the most effective job of mowing or mulching.

WARNING: If you strike a foreign object, stop the engine. Remove wire from the spark plug,
thoroughly inspect the mower for any damage,and repair the damage before restarting and operating
the mower. Extensive vibration of the mower during operation is an indication of damage. The unit
should be promptly inspected and repaired.

BAGGING GRASS CLIPPINGS

This mower can bag grass clipping.Follow stepsland 2 to ready the mower for bagging.

Step 1.Lift chute door.

Step 2.Slide box onto adapter.

EMPTYING YOUR GRASS CATCHER

Holding the grass catcher by both the rear handle and the lower handle. Lift it straight up. The
chute door will move the rope out of the way of the box. Remove the box from the bagging adaptor
on the mower. While holding the lower handle lift up the rear section of the grass catcher as shown
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in Figure 9. the box will open and the grass clippings will fall out. See Figure 8. When replacing your
grass catcher, be sure the top of the box rests on the wire support between the handles.

Hancs Toba

Fan
A

SECTION 7: MAINTENANCE

WARNING: be sure to disconnect and ground the spark plug wire before performing any
repairs or maintenance. Replace worn or damaged parts for safety. NOTE: when tipping the unit,
empty the fuel tank and keep the engine spark plug side up. Never tip the mower more than 90
degrees and do not leave the mower tipped for any long time. Oil can drain into the upper part of the
engine causing a starting problem.

n ENGINE

Refer to the separate engine manual for all engine maintenance instructions. Maintain engine
oil as instructed in the separate engine manual packed with your unit. Read and follow instructions
carefully.

Service air cleaner every 25 hours under normal conditions. Clean every few hours under
extremely dusty conditions. Poor engine performance and flooding usually indicate that the air
cleaner should be serviced. To service the air cleaner, refer to the separate engine manual packed
with your unit. The spark plug should be cleaned and the gap reset once a season. Spark plug
replacement is recommended at the start of each mowing season.Check engine manual for correct
plug type and gap specifications.

Clean the engine regularly with a cloth or brush. Keep the cooling system (blower housing area)
clean to permit proper air circulation which is essential to engine performance and life. Be certain to
remove all grass. Dirt and combustible debris from muffler area.

[ DECK

The underside of the mower deck should be cleaned after each use to prevent a buildup of grass
clippings. Leaves, dirt of other matter. If this debris is allowed to accumulate, it will invite rust and
corrosion.and may prevent proper mulching, discharge or bagging.

The deck may be cleaned by tilting the mower and scraping clean with a suitable tool (make
certain the spark plug wire is disconnected).

CUTTING BLADE REMOVAL, REPLACEMENT AND SHARPENING STRAIGHT BLADE.
Following steps shall be performed by professional maintenance staff of our company or dealers.
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o When removing the cutting blade for sharpening or replacement. Protect your hands with a
pair of heavy gloves or use a heavy rag to hold the blade.

. Remove the bolt and the washer that hold the blade and the blade adapter to the engine
crankshaft.

o Remove the blade and the adapter from the crankshaft.

WARNING: periodically inspect the blade adapter for cracks, especially if you strike a
foreign object. Replace when necessary.

When sharpening the blade, follow the original angle of grind as guide. It is extremely important
that each cutting edge receives an equal amount of grinding to prevent an unbalanced blade. An
unbalanced blade will cause excessive vibration when rotating at high speeds. It may cause damage
to the mower and could break causing personal injury.

The blade can be tested by balancing it on a round shaft screwdriver. Remove metal from the
heavy side until it balances evenly. It is recommended that the blade always be removed from the
adapter when testing for balance. Before reinstalling the blade and the blade adapter to the unit,
lubricate the engine crankshaft and the inner surface of the blade adapter with light oil.

. Be sure to install the blade with the side of the blade marked with part number facing the
ground when the mower is in the operating position.

o Slide the blade adapter on to the engine crankshaft.

. Place the blade on the adapter. Be certain the blade is aligned with and seated on the blade
adapter flanges.

o Place washer on blade. Make sure the notches on the blade bell support are aligned with
the small holes in the blade.

. Replace hex bolt.

o Tighten hex bolt to torque: 45-50 Nm (33-36ft.lb).

. Three disc bolts: 9-11 Nm (6.6-8ft.Ib).

. Tip mounting bolt: 20-25Nm (15-18ft.Ib).

NOTE: to ensure safe operation of your mower. The blade bolt must be checked periodically for
correct torque.

Note: If the machinery used in the process have any questions, please contact with dealers,
professional maintenance staff to carry out repairs. Prohibited demolition machinery.

SECTION 8: LUBRICATION

WARNING: always stop engine and disconnect spark plug wire before cleaning Lubricating or
doing any kind of service work on the lawn mower.
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Wheels: Lubricate the wheels at least once a season with light oil (or engine oil). Also, if the
wheels are removed for any reason, lubricate the surface of the axle bolt and the inner surface of the
wheel with light oil. See Figure 11. Engine:Follow engine manual for lubrication instructions.

SECTION 9: OFF-SEASON STORAGE

Clean and lubricate mower thoroughly as described in the lubrication instructions. The following
steps should be taken to prepare your lawnmower for storage. Refer to engine manual for correct
engine storage instructions. Coat mower’s cutting blade with chassis grease to prevent rusting.
Store mower in a dry, clean area. Do not store next to corrosive materials. Such as fertilizer.

NOTE: when storing any type of power equipment in a poorly ventilated or metal storage shed.
Care should be taken to rust-proof the equipment. Using a light oil silicone. Coat the equipment,
especially cables and all moving parts.

SECTION 10: TROUBLE SHOOTING GUIDE

information

NOTE:For repairs beyond the minor adjustments listed above.contact your nearest authorized
service dealer.
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Trouble

Possible Cause(s)

Corrective Action

Engine fails to

Blade control handle disengaged.
Spark plug wire disconnected.
Throttle control lever not in correct
starting position.

Fuel tank empty, or stale fuel.

Engage blade control handle.
Connect wire to spark plug.

Move throttle lever to FAST or START
position.

Fill tank with clean, fresh gasoline.

start. Blocked fuel line. Faulty spark plug. Clean fuel line.
Engine flooded. Clean adjust gap or replace
Crank engine with throttle in FAST
position.
Unit running is START position. Move throttle lever to FAST position
Spark plug wire loose. Connect and tighten spark plug wire.
Engine runs Blocked fuel line or stale fuel. o Clean fuel line: fill tank with clean, fresh
erratic Vent in gas cap plugged. Water or dirt in | gasoline. Clean vent.

fuel system.
Dirty air cleaner. Carburetor out of
adjustment.

Drain fuel tank. Refill with fresh fuel.
Clean air cleaner. Adjust carburetor.

Engine overheats

Engine oil level low. Airflow restricted.
Carburetor not adjusted properly.

Fill crank case with proper oil. Remove
blower housing and clean it. Adjust
carburetor.

Occasional skip
(hesitates) at

Spark plug gap too close.

Adjust gap to 0.030.”
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RO

ORIGINALE INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei bormasini de la marca cu cea mai rapida crestere pe scule electrice si
pneumatice - Raider . Cu o instalare si operare corecta , produsele Raider sunt echipamente sigure , fiabile
si lucrul cu ele va va oferi o adevarata placere . Pentru confort si servicii excelente am construit o retea de
service-uri pe intreg teritoriul tarii.
Tnainte de a utiliza acest produs , va rugam si cititi cu atentie “manualul de utilizare . Tn interesul
sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta , cititi cu atentie aceste instructiuni , inclusiv recomandarile
si avertismentele pentru ele . Pentru a evita greselile inutile si accidentele , este important ca aceste
instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor utiliza aparatul . Daca vindeti
produsul “manualul de utilizare ” trebuie predat noului proprietar, astfel incat acesta sa fie familiarizat cu
masurile de siguranta si instructiunile de utilizare. “Euromaster Import Export” SRL este un reprezentant
autorizat al producatorului si proprietar al marcii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom
Road” 246, tel 02 934

3333 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com Incepand cu
anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO 9001:2008 de certificare cu domeniul
de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice
si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd,
Anglia.

high speed Adjust carburetor. :
Spark plug fouled. Caracteristici tehnice : Urr:zt:ltjr:e Valoare
Faulty or gap too wide. Reset gap to 0.030.’ or replace spark
Idles poorly Carburetor improperly adjusted. plug. Adjust carburetor. Model - RD-GLM08
Dirty air cleaner. Clean air cleaner.
Voltaj VAC 230
Excessive Cutting blade loose or unbalanced. Bent | Tighten blade and adapter. Balance
vibration cutting blade. blade. Replace blade. Frecventa Hz 50
Engine speed too low. Set throttle between 3/4 and full throttle. Combustibil - fara plumb
Wet grass Do not mow when grass is wet. Wait until Vol | motorului 3 198
Mower will not | EXcessively high grass. later to cut. olumul motorulu cm
mulch grass Dull blade Mow once at a high cutting height, then Putere nominala w 2500
mow again at desired height or make a
narrower cutting swath (1/2 width). Viteza maxima de rotatie fara sarcina min-' 2800
Sharpen or replace blade. - - -
Latime taiere mm 510 (20inch)
Uneven cut Wheels not positioned correctly. Place all four wheels in same height - -
Dull blade position. Sharpen or replace blade. Inaltime taiere mm 30-80
Volum cos L 65

11. Information on noise and vibration emitted. -

The values are defined by Directive 2000/14/ES (1,60 m height and spacing 1,0 m). A level of noise Nivel zgomot (LpA) dB 85.7
generated by the machine is usually the sound pressure level Lp, = 85.7 dB. Guaranteed sound power Nivel zgomot (LWA) dB 94.6
level is Lw, = 96 dB. Uncertainty K = 0.74 dB. Vibration transmitted to the hands are usually weaker - "

2 Volumul rezervorului de combustibil: L 0.8
than 2,5 m/s2.
Volumul rezervorului de ulei L 0.5
Value of vibrational accelerations (ah) m/s? 8.77
Grad de protectie - IPX4
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Figuing 1
USE THIS PAGE AS A GUIDE TO DETERMINE SLOPES WHERE YOU
MAY NOT OPERATE SAFELY.

ATENTIONARE

Nu prelate masina in prezenta a peste 15 de grade pantelor (o crestere de aproximativ 2,5 metri (0,76
metri) la fiecare 10 picioare (3.05 m)). Daca lucrati de mers pe jos in spatele cositoare este extrem de
dificil de a mentine echilibrul si, eventual, alunecarea poate duce la raniri grave.

Opereaza in intreaga cositoare panta. Niciodata impotriva panta.

Sectiunea 2:

IMPORTANT: Functionare sigura

ATENTIE: Acest simbol indica faptul recomandarile privind siguranta, esecul de care ar putea
ameninta siguranta personala si / sau a proprietatii de tine si celor din jurul tau. Cititi si urmati toate
instructiunile din acest manual inainte de a rula cositoare in actiune. Nerespectarea acestor instructiuni
poate duce la leziuni. Cand vezi acest semn, nota de avertizare.

AVERTISMENT: cositoare dumneavoastra este proiectat pentru a fi operat in conformitate cu normele
pentru operarea in siguranta in acest manual. Ca in orice tip de utilaj energetic, neglijenta sau de eroare
de catre operatorul poate duce la raniri grave. Aceasta masina de tuns este capabil sa se amputeze
mainile si picioarele, si apuca si arunca obiecte. Nerespectarea urmatoarele instructiuni de siguranta
ar putea duce la raniri grave sau deces.

1. Total de operare

« Cititi cu atentie acest manual de utilizare in toate elementele sale inainte de a incerca sa se adune
aceasta masina. Citifi, sa intelegeti si urmati toate instructiunile din manualul de masina si inainte
de operare. Familiarizati-va pe deplin cu inspecitiile si utilizarea corecta a acestui aparat inainte de a
putea exploata. Pastrati acest manual intr-un loc sigur pentru referinta viitoare si regulate si pentru a
comanda piese de schimb.

* cositoare rotativa dumneavoastra este o parte precisa a echipamentelor de putere, nu, o jucarie.
Prin urmare, practicarea atentie la orice moment. Unitatea este conceput pentru a efectua un loc de
munca: sa taie iarba. A nu se folosi in alte scopuri.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani gi mai mult trebuie sa se confrunte
cu masina de tuns sub control parental strict. Numai persoanele responsabile care sunt familiarizati cu
aceste norme pentru functionarea in conditii de siguranta trebuie sa li se permita sa utilizeze masina
de tuns.

* Procesul de domeniul de functionare fara celelalte. In special copii mici si animalele de casa. Opriti
motorul atunci cand acestea sunt aproape de masina de tuns dvs. pentru a preveni contactul cu un
cutit sau arunca obiecte. Domeniul de actiune trebuie sa fie in intregime gratuit de materii straine.
Un subiect neglijat poate fi accidental aruncat din masina de tuns in orice directie si poate provoca
accidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in zona.
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« verifica temeinic zona in care echipamentul va fi utilizat. Scoateti toate pietrele, bastoane, sarma,
oase, jucarii si alte obiecte straine, care ar putea prinde pe si sa fii aruncat din masina de tuns in
orice directie si poate provoca accidentarea grava a operatorului sau alte persoane autorizate in zona.
Planul de modelul dvs. de cosit, pentru a evita descarcarea de materiale pentru drumuri, trotuare,
trecatorilor si similare.

Pentru a evita accidentele cauzate de eliminarea de obiecte Nu permiteti accesul copiilor, a trecatorilor
si ajutoare la o distanta de 75 picioare (22.86 metri) de la masina de tuns in timp ce in functiune.

* Retineti ca operatorul sau Utilizatorul este responsabil pentru accidente sau pericole care apar la
alte persoane sau proprietatea lor.

» Purtati intotdeauna ochelari de protectie sau ochelari de protectie la locul de munca sau in timpul
executarii de reconstructie sau reparatie, pentru a preveni obiecte straine care pot fi aruncate din
masina in orice directie.

* Purtati incaltaminte cu talpa de lucru puternic si greu de etans pantaloni si camasi. Camasi si
pantaloni care sa acopere bratele si picioarele impotriva serpi si pantofi sunt recomandate. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Acestea pot fi prinse de piesele aflate in migcare. Nu cosi desculf, sandale,
greutate alunecos sau de lumina (de exemplu, panza) pantofi.

* Nu puneti mainile sau picioarele in apropierea sau sub partile rotative.

* Multe accidente se produc ca urmare a cadea pe picioarele sale in masina de tuns in toamna. Sa nu
detina cositoare daca ghidajul in timp ce cadea.

* Nu trageti niciodata de tuns spre tine in timp ce merge. Daca trebuie sa va intoarceti tuns in spatele
unui perete sau obstructie prima uita in jos si inapoi, apoi urmati acesti pasi:

* Pasul inapoi de la masina de tuns pentru a extinde pe deplin mainile sase.

« Asigurati-va ca sunt bine echilibrate cu anumite conditii.

* Trageti cositoare incet, nu mai mult de jumatate mod de a va.

* Repetati acesti pasi, daca este necesar.

* Nu folositi cositoare sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

* Walk cand executati o masina de tuns si nu alerga dupa ei.

* Exercitarea extrema prudenta in schimbare de directie de pe pante.

* Controlul de lama prin usashtestvyava de paza. Nu incercati niciodata sa ocoli functionarea acesteia.
Imposibilitatea de a purta un dispozitiv poate cauza un prejudiciu prin contactul cu discul rotativ.
Controlul manerul cutitului ar trebui sa functioneze cu usurinta in ambele directii si revine automat la

« oprit cand este eliberat.

* Nu utilizati niciodata cositoare in iarba uda, acolo unde este posibil. intotdeauna asigurati-va ca in
stabilitatea ta. Alunecarii si care se incadreaza pot provoca accidente grave. Tineti manerul ferm in
timp ce mersul pe jos. Nu cosi dacé va simtiti mai instabil. ESCAPE MANER cutit IMEDIAT CONTROL
si lama se va opri prin rotatie in termen de trei secunde.

* Mow numai la lumina zilei sau la lumina artificiala bun.

* Opriti lama atunci cand se deplaseaza sau pe drumuri pietruite.

* Opriti lama (e) in cazul in care masina de tuns trebuie sa fie inclinat pentru transport atunci cand
comutati pe alte suprafete decat iarba, si apoi de transport pentru masina de tuns si de la zona care
urmeaza sa fie cosite.

«in cazul in care echipamentul incepe sa vibreze anormal, trebuie sa opriti motorul imediat si verificati
de ce. Vibratiile sunt de alerta, in general, pentru probleme.

* Opriti motorul si asteptati pana cand lama a opri complet inainte de a scoate cosul de iarba sau de
deschidere a arborelui. Lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este oprit. Nu
asezati niciodata orice parte a corpului in lama pana cand sunteti sigur ca lama sa oprit de rotatie.

* Nu utilizati niciodata cositoare cu defect de paza fara de colectare a ierbii, placi sau alte dispozitive
pentru a proteja siguranta locului de munca.

* Muffler si a motorului incinge si poate provoca arsuri. Nu atingeti.

* Folositi numai accesoriile aprobate pentru aceasta masina de catre producator. Cititi, sa intelegeti
si urmati toate instructiunile furnizate impreuna cu accesorii aprobate.

* Daca ati intalni situatii care nu sunt reglementate in prezenta decizie ghid, de ingrijire si de buna.
Cere ajutor.
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2. MUNCA oblic

Pentru siguranta dumneavoastra, utilizati dispozitivul de masurare a pantei inainte de a utiliza
aparatul pe zona de panti sau de deal. In cazul in care panta este mai mare de 15 grade ca indicat pe
ecartament panta, nu folositi acest aparat pentru acea zona, sau pot cauza rani grave.

m Ce sa faci:

* Mow a lungul pantei, nu in sus si in jos. Precauti atunci cand extrema schimbarea directiei de panta.

« Uita-te pentru gauri, santuri, obiecte ascunse, sau umflaturi. larba inalta pot ascunde obstacole.

« sa fie intotdeauna sigur de stabilitatea acesteia. Somn si toamna poate provoca leziuni grave. Daca
simtiti ca va pierdeti echilibrul, meniurile manerul de control al lama de cutit imediat si se va opri in
mai putin de 3 secunde.

m Efectuati urmatoarele:

* Nu cosi pante abrupte excesiv.

* Nu inclinati cositoare atunci cand pornirea motorului sau modificarea motorului, cu exceptia cazului
in cositoare ar trebui sa fie inclinata la inceput. Daca este absolut necesar sa se faca o panta, prelate
Singura parte care este departe de operator.

* Nu porni atunci cand stai in fata jgheabul de descarcare de gestiune.

* Nu cosi langa partii, santuri sau diguri. Operatorul poate pierde echilibrul.

* Nu cosi pante mai mari de 15 grade ca indicat pe ecartament panta.

¢ Nu parul umed de iarba. Carosabil umed poate provoca alunecarea.

3. COPII

Se poate intampla tragic accident in cazul in care operatorul este semnalata prezenta copiilor. Copiii
sunt adesea atrase de masina de tuns iarba si a activitatii. Niciodata nu presupune ca copiii vor ramane
in cazul in care le-ati vazut ultima data.

* Protejati copiii din zona de gazon si sub ingrijirea atenta a adultului responsabil, alta decat
operatorul.

* Fiti vigilenti si sa pastreze cositoare oprit daca un copil este inscris in zona de aschiere.

« inainte de a si timp ce se deplaseazi inapoi, sa privim in urma si in jos pentru copii mici sau alte
obiecte.

* Nu lasati copiii sub 14 ani sa lucreze in cositoare. Copiii de 14 ani si mai in varsta ar trebui sa
citeasca si sa inteleaga instructiunile de operare si regulile de siguranta din acest manual.

* Fiti foarte atenti atunci cand se apropie de orb, privitori, arbusti, copaci sau alte obiecte care pot
agrava viziune a copilului si poate conduce la pericol.

4. Serviciu

AVERTISMENT: Benzina este foarte inflamabil

« Fiti foarte atenti atunci cand manipularea benzina si al{i combustibili. Ele sunt extrem de inflamabile
si explozive.

* Folositi numai Curtea benzina aprobat.

* Nu scoateti capacul de gaze pentru a adauga carburant in timp ce motorul este pornit. Se lasa
motorul sa se raceasca cel pufin doua minute inainte de realimentare.

* Puneti capacul benzina in siguranta si stergeti din benzina deversate inainte de pornirea motorului,
deoarece poate provoca incendii sau explozii.

« Stingeti toate tigarilor, tevi si alte surse de aprindere.

* combustibil numai in aer liber. Nu fumati in timp de realimentare.

* Nu pastrati niciodata aparatul sau container in localurile in cazul in care o flacara deschisa sau
scantei ca o camera de apa incalzire independenta, incalzirea sau cuptor.

* Nu puneti niciodata motorul in interiorul-o zona inchisa.

¢ Se lasa motorul sa se raceasca inainte de depozitare masina pentru depozitare. Pentru a reduce
riscul de incendiu, pastreaza motorul si in zona tobei de esapament pentru stocare a benzinei fara
iarba, frunze sau unsoare excesiva.

« Inainte de curatare, reparare sau de control, asigurati-va ci lama si toate piesele mobile s-au oprit.
Deconectati lumanare si pastrati-l departe de lumanare pentru a preveni pornirea accidentala.

* Verificati lama si suruburile de montare motor sunt bine stranse pe care. De asemenea, cautati
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pentru daune cutit (de exemplu, indoire, fisuri sau uzura). Substituind cutit cu una care corespunde
specificatiilor initiale a echipamentelor mentionate in acest ghid.

» Pastrati toate piulite, bolturi si suruburi de strans pentru a fi siguri ca echipamentul este in stare
buna de lucru.

* Nu modificati dispozitivelor de siguranta. Verificati in mod regulat pentru functionarea lor corecta.

« in cazul in care un obiect striin, oprire a motorului, deconectati cablul de la lumanare si verificati
cu atentie cositoare pentru daune. Repararea pagubelor inainte de a incepe lucrul cu masina de tuns.

* Nu incercati niciodata sa reparati sau ajustarea roti indl{imea de taiere, in timp ce motorul este
pornit.

* Adaugarea de combustibil inainte de pornirea motorului. Nu scoateti capacul rezervorului de
combustibil pentru a adauga combustibil in timp ce motorul este pornit sau atunci cand motorul este
fierbinte.

Daca se varsa benzina, nu incercati sa porniti motorul si scoateti aparatul din zona de deversare a
evita crearea de orice sursa de aprindere pana la vaporilor de benzina se disipeze.

« inainte de utilizare, intotdeauna se verifica vizual pentru a va asigura lame si suruburile panzei nu
sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti lamele uzate sau deteriorate si suruburi in seturi pentru a mentine
echilibrul.

Componentele de iarba cos sunt supuse uzurii, daune si defecte, care ar putea expune piese in
migcare sau sa permita eliminarea de obiecte. De protectie de siguranta, verificati frecvent componente
si sa le inlocuiasca cu altele noi atunci cand este necesar.

Cutitele sunt ascutite si aveti posibilitatea sa se taie. Wrap lama (e) sau sa poarte manusi si de a
folosi prudenta atunci cand le-service.

Nu modificati setarea motorului si nu suprasarcina. Turatia motorului excesiv poate fi periculos.

Nu regla acceleratie cu motorul in functiune.

ATENTIE: Nu utilizati motorul intr-un spatiu limitat in cazul in care acestea pot colecta fum periculoase
de monoxid de carbon.

NOTA: Eliberati manerul de control inainte de pornirea motorului. Opriti motorul ori de cate ori va
lasati cositoare inainte de alimentare cu combustibil. Opriti motorul in cazul in care masina de tuns
incepe sa vibreze anormal (verifica imediat). Reducerea crearea de gaz in cursul frana de motor si in
cazul in care motorul este echipat cu o supapa, randul sau, la sfarsitul migcarii sale.

NOTA: Porniti motorul si randul siu, biciclete cu atentie si, in conformitate cu instructiunile cu
picioarele departe de lama (e).

NOTA: In cazul in care rezervorul ar trebui sa fie drenate, acest lucru ar trebui ficut in aer liber.
ATENTIE: Niciodata nu ridica sau transporta masina de tuns in timp ce motorul este pornit.

AVERTISMENT: Sunteti responsabil pentru: Limitarea folosirii dvs. a acestui aparat numai persoanelor
care au citit, sa infeleaga si sa urmati atentionarile si instructiunile din acest manual si masina.
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ATENTIE:

B.1 Cititi manualul de utilizare numai

C.2 se pastra departe de a trecatorilor.

C.3 acordand mai multa atentie la nivelul mainilor si picioarelor a operatorului pentru a evita
ranirea.

C.4 gazele de esapament sunt daunatoare pentru sanatatea ta.

Nu utilizati in interiorul casei.

C.5 ulei este inflamabil, tine de la aruncarea in aer, nu inclinat.

C.6 Feriti-va de caldura.

C.7 Pentru reparatii, va rugam sa trageti cablul bujia, in conformitate cu orientarile operationale.

¥ 1 AR el VLT ST
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Sectiunea 3: Orientari pentru despachetare

Scoaterea produsul din cutie.

(A se vedea figura 3)

Se taie benzi pe cutie si coaja capacul din partea de sus a casetei de-a lungul a deschide
pachetul. Obtineti piese gratuit in cazul in care sunt incluse (de exemplu, manualele proprietarului,
etc) Remove materialele de ambalare.

Sterge produsul din cutie. Verificati cu atentie si in cazul altor parti gratuit, manuale, etc
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EXCLUDEREA DE CABLU PENTRU LUMANARI

fnainte de a asambla masina de tuns, deconectati cablul de la lumanare la lumanare si
cuplati-l impotriva motorului prin minge de cauciuc pamant sau un clip de metal pentru a scoaba
prisaeditelnata motorului. A se vedea Figura-4

SRAH Dhug v

Fuguni 4

SECTIUNEA 4: instructiunile de asamblare

Elementele necesare pentru asamblare

* O pereche de clesti (nu este obligatoriu, dar va pot fi utile).

* ulei de motor.

* benzina proaspata.

IMPORTANT: Acest dispozitiv este furnizat fira ulei de motor sau benzina. inainte de tuns este
cum usvedomete a motorului de servicii cu benzina si ulei, cu ajutorul unui motor separat manualul
de instructiuni.

Nota: Luati in considerare, daca sunteti de lucru cu mana dreapta sau la stidnga pentru a regla

de lucru pozitia de masina de tuns.

Construit Cositoare DUMNEAVOASTRA

Urmati pasii de la 1 la 3, pentru a asambla cositoare dumneavoastra.

Masini de tuns iarba cu colectare integrat de iarba

Pasul 1: Eliminati cositoare iarba cos.

Etapa 2: Extindeti manerul de top. Rotiti surubul pentru a fixa manerul cheie superioara si
inferioara impreuna.
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Pasul 3: Ridicati hayon si blocheaza iarba cosul de la axa de acoperire, astfel incat cosul de
masina de tuns si sa se alature.

SECTIUNEA 5: MANAGEMENT

Ol corirol
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Figure 5

MANUAL PENTRU INCEPATORI

Manerul demarorului cu recul este atagat la manerul superior. A se vedea figura 5: stati in spatele
cositoare intr-o pozitie pentru a porni unitatea.

Parghie pentru gaz

Modulul al cablului accelerator este atasat la manerul superior. Se vedea figura 5. Este folosit
pentru a ajusta viteza de dispozitiv. in cazul in care manerul clapetei este impins inainte de vitezi a
creste dispozitivului.

Lever set inaltime de taiere

Maneta pentru a ajusta inalfimea de taiere este utilizat pentru a regla distanta de la cutitul la iarba
neokosenata.

Nota: cositoare dumneavoastra vine cu o inalfime de taiere stabilite in cea mai joasa pozitie.
Reglati indltimea de taiere, dupa cum urmeaza.

Maneta pentru a ajusta inaltimea de taiere este situat deasupra rotii.
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Pentru a regla inaltimea de taiere maneta de afara si departe de masina de tuns si apoi muta
inainte sau inapoi pentru a selecta un nou nivel de taiere
Se vedea figura 6.

NOTA: Pentru peluze aspre sau inegale, mutati maneta pentru a ajusta iniltimea de pozitie mai
inalta. Acest lucru va ajuta la evitarea deteriorarii aparatului.

SECTIUNEA 6: Lucrul cu Cositoare

ATENTIE: Tineti mainile si picioarele departe de zona jgheab de punte. Tine-ti ochii. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie sau alte protectie pentru ochii dumneavoastra.

Nota: Pentru cele mai bune rezultate, ridica nivelul de pozitia de taiere si de a reduce pana cand a
determina care este cel mai bun nivel pentru gazon dumneavoastra. Parghia de reglare Vezi de taiere
inaltime in sectiunea de control.

UMPLERE cu benzina si ulei

Serviti cu benzina si ulei de motor dupa cum se specifica intr-un motor manual separat. Cititi cu
atentie instructiunile.

ATENTIE: Niciodata nu umple rezervorul de combustibil intern cu motorul in functiune sau in timp
ce motorul este rece pentru cel pufin doua minute dupa locul de munca.

De fiecare data cand incepe Cositoare

Pentru toate produsele:

Conectati lumanare la lumanare. Asigurati-va ca capacul de metal de la sfarsitul mufa cablului
este fixat pe varful de metal a lumanarii.

Pornirea motorului si punerea cutit

Mutati pozitia pedalei de acceleratie motor rapid (iepure).

Porniti motorul agsa cum este descris in manualul de motor separat.

Stau in spatele unitatii, strangeti manerul pentru a controla lama si pastrati-l aproape de maner
superior

NOTA: in cazul in care apar probleme, se referi la sectiunea privind problemele din acest manual.

Pentru a opri motorul si lama

Eliberati manerul pentru a controla lama, oprirea motorului si lama.

Lucrati cu un Cositoare autopropulsate

n cazul in care cositoare se auto-propulsate, v rugidm si acorde mai multa atentie la punctele
care urmeazi. inainte de a incepe va rugam sa verificati daca nu exista nici o intrepitrundere de
curea de transmisie sau nu.

Va rugam sa curat masina de tuns, in special curele si roti.

Daca lasati neatins cositoare pentru o lunga perioada de timp, va rugam sa verificati ungere in
cutia de viteze.

MUNCA
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1. Inainte de a incepe, vi rugam si rulati autoritatea de reglementare la o iniltime de cel mai
scazut nivel.

2. inainte de a incepe, va rugam sa introduceti maneta a modulului de gaz in pozitia de mijloc.

3. Strangeti lama maneta (a se vedea figura 7) sa se ocupe de sus, si apoi pornifi motorul.

4. Presati maneta de pe conectorul (a se vedea figura 7) la manerul superior, si apoi porniti
motorul.

5. Daca aveti nevoie pentru a schimba directia de deplasare, va rugam sa eliberati parghia de
comanda de ambreiaj (a se vedea figura 7), apoi porniti.

6. in cazul in care cosul pentru a colecta iarba pentru a umple, va rugim sa eliberati ambreiajul si
apoi eliberati maneta de lama (a se vedea figura 7).
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ATENTIE: lama continua sa se invarta cateva secunde dupa ce motorul este oprit.

UTILIZAREA Cositoare DUMNEAVOASTRA

Asigurati-va ca gazonul este clar de pietre, bastoane, sdrma si alte obiecte care ar putea deteriora
motorul sau masina de tuns.

Astfel de obiecte pot fi aruncate accidental de la masina de tuns in orice directie si

cauzeze un prejudiciu grav operatorului si altele.

Pentru rezultate optime, par nu ar trebui sa fie iarba uda, deoarece tinde sa ramanem la partea
inferioara a

cositoare, impiedica buna desfasurare a activitatii de cosit si pot cauza alunecarii si care se
incadreaza. larba noua, iarba dense sau iarba uda poate necesita mai aproape de taiere.

Pentru un gazon sanatos a cosi iarba nu mai mult de o treime din lungimea sa totala.

larba ar trebui sa fie taiat in toamna, in timp ce exista o crestere.

Aceasta masina de tuns este proiectat sa functioneze cu acceleratia la podea, oferindu-va cu cele
mai bune gazon si face sa functioneze eficient.

NOTA: Daca va simtiti lovit pe un obiect striin, si opreasca motorul. Scoateti cablul de prize,
verificati cu atentie cositoare pentru daune si le-a eliminat daca este cazul, inainte de a reporni
functionarea cositoare. Vibratii prelungita a tuns in timpul functionarii este un indicator de
prejudiciu. Dispozitivul ar trebui sa fie verificate si reparate imediat.

Decupaje AMBALARE:

Cositoare puteti colecta iarba taiata. Urmati acesti pasi pentru a pregati masina de tuns iarba dvs.
pentru a colecta in cos.

Pasul 1. Ridicati clapa.

Pasul 2. Glisati caseta de pe adaptor.
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Fotografii de cos GRASS

Tineti cosul de a colecta iarba pentru manerul din spate si maner de fund. Ridicati-l. Coperta va
trage de franghie din cutie. Scoateti adaptorul de masina de tuns caseta. in timp ce tineti manerul
inferior, ridica partea din spate a iarba cos, dupa cum se arata in figura 9. caseta se va deschide si
decupaje iarba vor cadea din cos. A se vedea figura 8 in schimbul pentru cosuri de iarba, asigurati-
va ca partea superioara a casetei este intarita cu sarma intre manere.
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SECTIUNEA 7: Asistenta

Atentie: nu uitati sa deconectati si impamantat, cabluri de lumanari inainte de reparatie si
ntretinere. inlocuiti piese uzate sau deteriorate pentru siguranta. NOTA: rola de aparat, goliti
rezervorul de combustibil si sa pastreze lumanarea departe de motor. Niciodata nu Sfat masina de
tuns mai mult de 90 de grade si pastrati-l indoit pentru o lunga perioada de timp. Ulei pot fi conduse
la partea de sus a motorului si pot cauza probleme.

MOTOR

Consultati manualul de motor separat pentru instructiuni cu privire la toate sale de serviciu.
Pastrati uleiul de motor astfel cum este descris in manualul de motor ambalate separat cu aparatul.
Cititi si urmati instructiunile cu atentie.

Serviti filtrul de aer fiecare 25 de ore in conditii normale. Curatenie la fiecare cateva ore in cazul in
care conditiile sunt extrem de dure. Slaba performanta a motorului, de obicei, inseamna ca filtrul de
aer trebuie si fie servit. In scopul de a serviciu filtrul de aer, consultati manualul de motor ambalate
separat cu aparatul. Lumanare ar trebui sa fie curatate o data pe sezon. Schimbarea lumanare este
recomandat la inceputul fiecarui sezon tuns iarba. Verificati manualul motorului pentru tipul corect
de lumanare.

Curatati motorul cu o carpa sau o perie. Se pastra intr-un loc racoros (zona de living aerisit)
curate pentru a asigura buna circulatie a aerului, care este esentiala pentru functionarea motorului

si viata lunga. Asigurati-va ca ati indepartat toate iarba. Deseuri murdaria si de evacuare din zona de
evacuare.

PLATFORMA
Partea de jos a tuns ar trebui sa fie curatate dupa fiecare utilizare pentru a preveni acumularea
de iarba, frunze si murdaria de pe alte site-uri. Daca a permite acumularea de deseuri care ar putea
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duce la formarea de rugina si poate interfera cu cosit iarba normala si cos de colectare.
Platforma poate fi eliminat prin inclinarea masina de tuns si razuire cu un instrument adecvat
(asigurati-va ca lumanarea este oprit).

Scoaterea cutit ascutit si inlocuirea

Dreapta cutit

Urmatorii pasi trebuie sa fie efectuate de catre profesionisti, personal pentru compania sau
comerciant.
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* Cand scoateti o lama de ascutit sau de inlocuire. Protejati-va mainile cu manusi sau de a folosi
o pereche de panza voinic sa detina cutit.

» Scoateti surubul si saiba ca mentineti adaptorul de lama de cutit si arborele cotit motorului.

* Scoateti lama si adaptor de la arborele cotit.

NOTA: inspecta periodic adaptorul de lama pentru fisuri, mai ales daci ai lovit un corp strain,
altele decat iarba. inlocuiti-l atunci cand este necesar.

Atunci cand ascutit lama, urmati unghiul initiala a discului de rectificat ca un lider. Este vital sa se
lama ascutita in mod egal de-a lungul intreaga lungime pentru a preveni o lama dezechilibrat. Lama
dezechilibrat va cauza vibratiilor la viteza de rotatie mare. Aceasta poate provoca leziuni la cositoare
si ar putea cauza un prejudiciu.

Lama poate fi verificat prin echilibrarea cu surubelnita ax vs. Da la o parte piesele de metale
grele, in timp ce soldul. in cazul in care testul este recomandat de a echilibra cutit care urmeaza
s fie paturi din adaptor. inainte de a reinstala lama si adaptorul, lubrifia arborele cotit motorul si
suprafata interioara a adaptorului lama cu ulei.

* Nu uitati sa instalati cutit cu lama, marcat cu numarul de piesa cu care se confrunta la sol atunci
cand cositoare este in pozitia de lucru.

 Glisati adaptorul lama la arborele cotit motorului.

* Asezati lama de pe adaptor. Asigurati-va ca panza este instalat corect si este intins pe adaptor
flansa.

* Pune pucul de pe lama. Asigurati-va ca lama dintii sunt aliniate cu orificiile mici din lame.

¢ Introduceti surubul hexagonal.

 Strangeti surubul hexagonal cuplu: 45-50 Nm (33-36ft.lb).

* Trei suruburi unitate: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

* Consiliul de montare surub: 20-25 Nm (15-18ft.Ib).

Nota: Pentru a asigura functionarea in siguranta a surubului dvs. lama cositoare ar trebui sa fie
verificate periodic pentru momentul potrivit.

Nota: Daca masina este in prezent in uz si aveti intrebari, va rugam sa contactati distribuitorul
de la care ati achizitionat magina sau profesionalnist, pentru a efectua intretinerea sau repararea
masinii. Este interzis sa demonteze masina de la o persoana incompetent.

RAIDERENT
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Sectiunea 8: LUBRIFIERE

AVERTISMENT: intotdeauna opriti motorul si scoateti cablul de grasime lumanare inainte de
curatare sau de efectuarea oricarei operatii de intretinere pe masina de tuns.

o 11

Roti: tensiune treptat roti cel putin o data pe sezon cu ulei (sau ulei de motor). De asemenea, in
cazul in care rotile sunt eliminate din orice motiv, lubrifia suprafata de osie si suprafata interioara
a rotii cu ulei. A se vedea Figura 11. Motor: a urmat instructiunile de pe procesul de ungere a
motorului.

Sectiunea 9: PASTRARE dupa sezon de tiiere

Curatenie si ungeti cositoare bine aga cum este descris in instructiunile pentru ungere. Urmatorii
pasi ar trebui sa fie luate in curs de pregatire pentru stocarea cositoare. Consultati manualul
motorului pentru instructiuni pe motor de depozitare corespunzatoare. Acoperire cu lama cositoare
cu un strat subtire de vaselina pentru a preveni coroziunea. Pastrati loc uscat si curat. A nu se
pastra la materialele corozive. Cum ar fi ingragaminte.

NOTA: Atunci cand stocarea orice tip de echipament energetic in slab ventilate sau baldachin
metal trebuie sa fie atenti sa nu Utilaje rugina. Folositi ulei de silicon. Utilaje Coperta, in special
cabluri si toate piesele mobile.

Sectiunea 10: Rezolvarea problemelor

Nota: Pentru reparatii, altele decat setarile principale ale obartnete masina la cel mai apropiat
service autorizat la Ryder.
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defectiuni

Motive posibile

indepartare

Motorul nu se
poate aprinde.

Maner de control al cutit este eliberat.

Televiziune prin cablu mufa este eliminat.

Throttle maneta nu este in pozitia
corectd. Rezervorul de benzina este

gol si nici un flux de benzina. Infundate
teava de combustibil. Defecte lumanare.
Motorul este de sufocare.

Rotiti manerul pentru a controla cutit.
Conectati lumanare. Maneta de
acceleratie in loc FAST sau START.
Umpleti rezervorul cu benzina curata,
proaspata. Deblocati conducta de
combustibil. Izforsirayte viteza rapida a
motorului.

Motor ruleaza
inegal

Cositoare fabrica pozitia START.

Plug este slabit. Apasat teava de
combustibil sau benzina vechi. Este
posibil ca masina de tuns este murdar
si cutitul este blocat. Capacul Proboyna
pe benzina. Filtru de aer murdar.
Carburatorului este ingrijorator.

Mutati maneta pozitia pedalei de
acceleratie RAPID. Conectati si strangeti
prize cablu. Clar conductei. Umpleti
rezervorul cu benzina curata, proaspata.
Curatenie de aerisire. Asigurati-aliniere a
carburatorului.

motorul se
supraincalzeste

Nivelul de ulei este scazut. Alimentarea
cu aer este limitata. Carburatorului este
ingrijorator.

Se toarna ulei adecvat. Scoateti furtunul
de aer si curatati-l. Asigurati-aliniere a
carburatorului.

Cuib a lumanarii este prea aproape.
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ée vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli¢an servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre koriSéenja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “prirucnik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriSé¢enje, pazljivo procitajte
ove instrukcije, uklju€ujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne greske i
nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji ¢e koristiti
masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti nove
korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvoda¢ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155,

www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com

0Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1SO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opste

gggfrggen Tgle Reglati cuib pana la 0.030. “Asigurati- hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.
P motorul&i aliniere a carburatorului. Curatenie de
aerisire. ]
Mai putin de Plug este murdar. Cuib Dektno sau prea . . N o TEHNICKI PODACI
Iucru%e M ors | 1arga de lumanari. Carburator nu este Setati soclu la 0.030 “sau inlocuiti bujiile.
in gol centrat in mod corespunzator. Filtru de Jedinica
g aer murdar. parametar mere Vrednost
vibratji Cutit este slabit sau dezechilibrat. Stréngeti lama si adaptor. Soldul cutit. Model - RD-GLMO08
Curbate cutit. Inlocuiti lama. -
benzina,
larba este foarte umed. Se lasa sa se usuce iarba. Ti Cetiri mozdani
Cositoare de Viteza este foarte mare. Setatj acceleratie la pozitia 3 / 4 la plin. . ip motora - udar,
lucrari, dar nu Prea inalt iarba. Cosi nivelul initial de iarba Tnalta si apoi jednocilindriéni
iarba de par Blunt cutit. naglsete inaltimea dorita ..
Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca. Goriva - benzin
inegale cosit Rotile nu sunt corect pozitionate. Blunt Pozitia patru roti de aceeasi inaltime. Radna zapremina motora cm? 144
cutit. Cutit ascutit sau sa o inlocuiasca.
! Maksimalan broj obrtaja motora bez opterecenja min-' 2800
Daca este necesar, repararea cositoare cel mai bun se face numai de catre experti calificati in Nacin pokretanja motora - ruéno
atelJere]e de Ra}lder, care folosesc numai piese de schimb originale. Astfel incat sa asigure functionarea Sirina kogenja mm 460
lor in siguranta. . .
Informatii emis de zgomot si vibratii. Visina koSenja mm 30-80
Valorile sunt definite prin Directiva 2012/19/ES (1,60 m inaltime si distanta de 1,0 m). Un nivel Zapremina rezervoara za gorivo L 0.8
de zgomot generat de masina este, de obicei nivelul de presiune acustica LpA = 85.7 dB. Nivelul de - -
putere acustica garantat este LWA = 96 dB. Incertitudine K = 0,74 dB. Zapremina rezervoara za ulje 0.5
Zapremina ko$a za travu 65
Nivo zvuénog pritiska (LpA) dB 85.7
Nivo zvuéne snage (LwA) dB 94.6
Vrednost vibracionih ubrzanja (ah) m/s? 8.77
Klasa zastite elektro izolacije Il
Stepen zastite - IPX4

Ne naklanjajte masinu ako je nagib veéi od 15 stepeni (5to predstavlja poveéanje od 0,76 metara na svakih
3,05 m). Ako radite hodajucéi iza kosacice veoma je teSko da odrzavate stabilnost i ako se okliznete moze doci
do ozbiljnih povreda.



48  www.raider.bg

Radite sa kosacicom poprecno u odnosu na naklon.

ODELJAK 2: VAZNO bezbedna prakti¢na upotrba

PAZNJA: Ovaj simbol oznagava preporuku za bezbednost, ne po$tovanje istih moze da ugrozi vasu li¢nu
bezbednost / kako vasu tako i bezbednost ostalih koji se nalaze u vasoj blizini. Procitajte i pridrzavajte se svih
instrukcija navedenih u ovom uputstvu pre nego $to poénete sa upotrebom kosagice. NE PRIDRZAVANJE
navedenih instrukcija moze da dovede do povrede. Kada vidite ovaj znak obratite paZnju na upozorenje.

OPASNOST: Vas$a kosacica je konstruisana tako da je koristite u saglasnosti sa pravilima za bezbedan
rad koja su navedena u ovom uputstvu. Bilo koji nain energiénog opremanja, nepaznja ili greSka od strane
operatera moze da dovede do ozbiljnih povreda. Ova kosadica je u stanju da amputira Vase ekstremitete, kao
i da zahvata i baca predmete. Ne postovanje sledecih upozorenja za bezbednost moze da dovede do ozbiljnih
povreda i smrti.

1. Opste funkcionisanje

« Procitajte ovo uputstvo za upotrebu paZzljivo i u celosti pre nego $to po€nete da sklapate masinu. Procitajte
pazljivo i pridrzavajte se svih instrukcija u vezi sa masinom i instrukcija navedenih u uputstvu za upotrebu
pre nego Sto poCnete sa eksploatacijom. Upoznajte se u potpunosti sa instrukcijama za pravilnu upotrebu
pre nego $to pognete sa eksploatacijom. Cuvaijte ovo uputstvo na sigurnom mestu za buduée korisnike i za
porudzbinu rezervnih delova.

« VVaa rotaciona kosacica je precizna e energi¢na masine, a ne igracka. Zbog toga budite posebno paZzljivi
u svakom tretutku prilikom upotrebe. MaSina je namenjena za izvrSavanje samo jednog posla-da kosi travu.
Ne pokuSavajte da je Kkoristite za druge namene.

* Nikada ne dozvolite deci mladjoj od 14 godina da upravljaju kosacicom. Deca koja imaju 14 godina i viSe
mogu da rade sa kos€icom samo pod strogom kontrolom roditelja. Samo odgovornim licima, koja su upoznata
sa pravilima za bezbednu eksploataciju moze da bude dozvoljena upotreba kosacice.

» Obradjujte povrsinu bez prisustva drugih lica. To se posebno odnosi na malu decu i kuéne ljubimce.
Zaustavite motor kada su u blizini koscice kako bi ste sprecili eventualni kontakt sa nozem kosacice ili bacenim
predmetom. PovrSina koju kosite treba biti apsolutno Cista, bez prisustva bilo kakvih stranih tela. Jedan
zanemeren predmet moze da bude slu¢ajno odbacen u bilo kom pravcu i da ozbiljno povredi lice koje upravlja
kosacicom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini.

» Pazljivo proverite prostor na kome ce te Koristiti masinu. Uklonite svo kamenje, granje, Zice, igracke i
druga strana tela koja mozZete da zakacite i kosacica da ih odbaci u bilo kom pravcu i pritom da povrede lice
koje upravlja maSinom ili bilo koje drugo lice koje se nalazi u blizini. Planirajte nacin koSenja, kako bi ste izbegli
izbacivanje trave na putevima, trotoarima, po slu€ajnim prolaznicima i dr.

Da bi ste izbegli povrede od slu€ejnog izbacivanja predmeta drzie decu, slu€ajne prolaznike ili pomoc¢nike
na rastojanju od 22.86 m od kosilice, dok je u upotrebi.

» Uvek imajte u vidu da je lice koje koristi masinu odgovorno za nezgode lica iz neposredne blizine.

» Uvek nosite zastitne naoSare za vreme koSenja, promene rezima rada ili popravke kako bi ste zastitili
sebe od stranih tela koja masina moze da izbaci u bilo kom pravcu.

» Nosite novu radnu obucu sa tvrdim djonom i odecu pripijenu uz telo. Preporuciju se koSulje i pantalone
koje prekrivaju ruke i noge i cipele kao zastita od gmizavaca. Ne nosite Siroku odecu i nakit. Postoji mogucnost
da ih zahvate pokretni delovi kosacice.

. Isklju€en polozaj kada se oslobodi.

» Nikada ne kosite kosaCicom mokru travu. Uvek budite sigurni u vasu stabilnost. Klizanje ili pad mogu da
dovedu do ozbiljnih povreda. Drzite Evrsto rukohvate za vreme rada sa masinom. Nikada ne kosite ako se ne
osedate stabilno. OSLOBODITE RUKOHVAT ZA KONTROLU NOZA ODMAH i seéivo ée prestati da se okreée
u roku od tri sekunde.

» Kosite samo na dnevnoj svetlosti ili pri kvalitetnoj vestackoj rasveti.

 Zaustavite secivo kada prelazite preko $ljunka ili puta.

 Zaustavite secivo ako kosilica treba da bude naklonjena za prevoz, kada prelazite preko povrsine koja je
razli¢ita od trave a zatim je transportujte do i od zone koSenja.

* Ako primetite neobine vibracije, zaustavite motor i proverite Sta je uzrok. Vibracije su u principu
upozorenje za neprijatnosti.

« Iskljucite motor i saCekajte dok se secivo u potpunosti ne zaustavi pre nego Sto izvadite ko$ za travu
ili otvorite vratilo. Secivo nastavlja da se okre¢e nekoliko sekundi nakon $to ste iskljucili motor. Nikada ne
postavljajte ni jedan deo tela u oblasti sekaca dok niste sigurni da je sekac prestao da se okrece.
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* Nikada ne radite sa kosilicom ako je zastitnik defektan, bez hvata¢a za travu, plo€e ili drugih uredjaja za
zastitu pri radu.

* Izduvni lonac i motor se zagrevaju i mogu izazvati opekotine. Ne dodirujte ih.

« Koristite samo pribor za ovu masSinu odobren od proizvodja¢a. Procitajte i sledite sve instrukcije predvidjene
za odobreni pribor.

* Ako se pojavi problem koji nije obuhvaéen u ovom uputstvu obratite se za pomoc.

2. UPOTREBA POD NAGIBOM

U cilju vaSe bezbednosti koristite uredjaj za merenje nagiba pre nego $to po€nete da koristite masinu na
mestima koja su pod nagibom. Ako je nagib veci od 15 stepeni ne radite sa ovom masinom u toj zoni, jer se
mozete ozbiljno povrediti.

n Sta da uradite:

*Kosite popreko u odnosu na nagib, nikada na gore i na dole. Budite posebno pazljivi prilikom menjanja
pravca na strmom terenu.

* Gledajte da slucajno negde nema rupa, predmeti koji se ne vide ili ispupenja. Visoka trava moze da
sakrije prepreke.

» Uvek budite sigurni da ste dovoljno stabilni. Ako zadremate ili padnete mozZete prouzrokovati teske
povrede. Ako osetite da gubite ravnotezu, pustite rukohvat za kontrolu noza odmah i sekac ¢e se zaustaviti u
roku od tri sekunde.

m Ne pravite sledece:

* Ne kosite previSe strma mesta.

* Ne naklanjajte kosilicu prilikom startovanja motora. U slu€aju da je apsolutno neophodno da napravite
naklon, naklonite samo deo koji je daleko od operatora.

* Ne palite motor kada stojite u prednjem delu odvodne brazde.

* Ne kosite u blizini strmih padina, iskopina ili nasipa. Operator moze da izgubi stabilnost.

* Ne kosite pod nagibom vecim od 15 stepeni.

* Ne kosite mokru travu. Vlazni uslovi mogu da dovedu do klizanja.

3. DECA

Moze do¢i do nezeljenih (tragi¢nih) slu¢ajeva, ako korisnik nije signalizirao o prisustvu dece. Deca su ¢esto
znatiZzeljna da vide rad kosacice. Nikada ne budite sigurni da ¢e deca biti na mestu gde ste ih videli poslednji
put.

* Decu treba drzati van domasaja kosilice i to pod nadzorom odrasle osobe, koja ne upravlja kosilicom.

+ Budite obazrivi i drzite kosilicu na razumnom odstojanju, ako se dete nalazi u zoni koSenja.

* Pre i za vreme kretanja unazad pogledajte nazad i nadole zbog male dece ili drugih predmeta.

+ Nikada ne dozvolite da kosilicom upravljaju deca mlada od 14 godina. Deca uzrasta 14 godina i viSe treba
da pro€itaju i razumeju instrukcije za rad i pravila o bezbednosti u ovom uputstvu.

* da su izuzetno pazljivi pri priblizavanju nepazljivim osobama, posmatrac¢ima, Zbunju, drvecu ili drugim
predmetima, koji mogu da poremete (zamagle) pogled deteta i da dovedu do opasnosti.

4. Upotreba

Napomena: Gorivo je lako zapaljivo

» Treba da ste izuzetno pazljiva pri radu s benzinom i drugim gorivima. Goriva su izuzetno zapaljiva, a
njihova isparenja eksplozivna.

« Koristite isklju€ivo preporu¢enu posudu za benzin.

» Nikada ne skidajte poklopac rezervoara za gorivo, kako bi dodali gorivo, ako motor radi. Ostavite,
najmanje, 2 (dva) minuta motor da se ohladi, pre nego rezervoar dopunite gorivom.

» Obavezno obrisite prosuti benzin i osusite poklopac pre startovanja motora, u suprotnom moze do¢i do
poZzara ili eksplozije.

 Ugasite sve cigarete, lule ili druge izvore paljenja.

« gorivo dolivajte isklju€ivo na otvorenom prostoru. Za vreme dolivanja goriva ne pusite.

* Nikada ne odlazite masinu ili rezervoar u prostorijama s otvorenim plamenom, prostorijama gde se
zagreva voda ili se nalazi pe¢ za grejanje, odnosno centralno grejanje.

« Nikada ne startujte motor u zatvorenoj prostoriji. . ...Uvek ostavite motor da se ohladi pre nego ga odlozZite.
Da bi se smanjila opasnost od pozara, motor, priguSivac zvuka i rezervoara za gorivo Cistite redovno od lis¢a,
trave i prekomerne masnoce.

* Pre CiS¢enja, remonta ili kontrole, proverite da li su se noz i drugi pokretni delovi zaustavili. Izvucite kabal
svecice i drzite ga daleko od svecice, kako ne bi doslo do slu€ajnog startovanja.

« Cesto kontroliite ostricu (segivo), motor i $rafove
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* Pre nego Sto po¢nete sa upotrebom kosilice uvek proverite da li su secivo i Srafovi u dobrom stanju u
smislu da nisu ishabani ili o$te¢eni. Zamenite ishabane ili o§te¢ene nozeve i Srafove u kompletu radi ocuvanja
balansa.

Komponente koSa za travu su takodje, podlozne habanju i oSte¢enju Sto mozZe da dovede do oStecenja
pokretnih delova ili do izbacivanja predmeta. U cilju zaStite vaSe bezbednosti, proveravajte ¢esto komponente
i zamenite ih novim kada je to neophodno.

NozZevi su oétri i mogu da vas poseku. Obmotajte noz (a) ili nosite rukavice i budite izuzetno paZljivi prilikom
servisiranja istih.

Ne menjajte podeSavanja motora i ne pretovarajte ga. PreviSe visok broj obrtaja na motoru mogu da budu
veoma opasni.

Takodje, nemojte podesavati pedalo za gas dok motor radi.

PAZNJA: Ne koristite motor u zatvorenom prostoru, gde mogu da se sakupe opasna isparenja-ugljen
monoksid.

PAZNJA: Oslobodite drza&e za upravljanje pre nego $to pokrenete motor. Zaustavljajte motor uvek kada
ostavljate kosacicu i pre nego Sto dosipate gorivo. Zaustavite motor ako koscica po€ne da vibrira neobi¢no
(proverite odmah o ¢emu se radi). Smanjite dodavanje gasa za vreme zaustavljanja motora i ako na motoru
postoji ventil za zaustavljanje zavrtite ga do kraja.

PAZNJA: Starujte motor paZljivo i u skladu sa uputstvom drzite noge $to dalje od segiva (a).

PAZNJA: Ako rezervoar treba da bude istogen, to mora da se odradi na otvorenom prostoru.

PAZNJA: Nikada ne podizite i ne nosite kosilicu dok motor radi.

PAZNJA: Vi snosite odgovornost: Ogranigite kori$éenje ove masine samo na lica, koja &itaju, shvataju i
slede upozorenja i instrukcije navedena u ovom uputstvu za upotrebu masine (kosilice).

B.2 Drzite dalje od posmatraca.

B.3 Odvojite maksimalnu paznju na ruke i noge operatora, kako bi ste izbegli povrede.

B.4 lzduvni gasovi su veoma $tetni za zdravlje.

Ne koristite masinu u zatvorenom prostoru i unutrasnjosti kuce.

B.5 Benzin je lako zapalji, pazite da ne dodje do ekspozije, ne naklanjajte.

B.6 Cuvaijte se od toplote.

B.Prilikom popravke, molimo vas, izvucite kabal svecice u skladu sa operativnim uputstvom.

Kontrola obrtaja motora. Gasni ventil ima 2 pozicije: Gas do kraja, puna brzina. 9CZ * mala brzina.

Odeljak 3: UPUTSTVO ZA RASPAKIVANJE

Vadjenje proizvod iz kutije .

(Vidi sliku 3)

Isecite trake koje se nalaze preko kartonske kutije i odlepite poklopci¢ na vrhu kutije po duzini i otvorite
pakovanje. Sklonite slobodne delove ako ih ima u kompletu (uputstvo za upotrebu itd.) Sklonite pakovanje.

Izvadite proizvod iz kartonskog pakovanja. Proverite da u kutiji ne ostanu slobodni delovi kao uputstvo za
upotrebu itd.

ISKLJUCIVANJE KABLA ZA SVECICE

Pre nego Sto sastavite vasu kosacicu, izvadite kabal za svecicu iz utikaca za svecice i uzemljite ga pored
motora posredstvom gumenog zavrtnja ili metalne Sipke na klemu motora. Vidi sliku-4

Odeljak 4: UPTSTVO ZA SASTAVLJANJE

Elementi, neophodni za SASTAVLJANJE

* Klesta (nisu obavezna ali mogu da Vam budu od koristio).

» motorno ulje.

* svez benzin.

VAZNO: Ova masina se prodaje bez benzina i ulja u motoru. Pre nego §to pognete rad sa kosgicom
informiSite se kako da benzin i ulje uz pomoé posebnog uputstva za upotrebu motora.

Napomena: Razmislite da li ¢e te da radite sa levom ili desnom rukom da bi ste podesili radni polozaj
kosilice.

SASTAVITE VASU KOSACICU

Sledite korake od 1 do 3, da bi ste sastavili Vasu kosacicu.
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KOSACICA ZA SA KORPOM ZA SAKUPLJANJE TRAVE

Korak 1: Sklonite korpu za travu sa kosace.

Korak 2: Razgrnite gornji rukohvat. Zvrtite zavrtanj da bi ste fiksirali gornji i donji rukohvat zajedno.

Korak 3: Podignite zadnji poklopac i fiksirajte korpu za travu na osi poklopca tako da su korpa i kosacica
sastavljene.

Korak 5: Upravljanje

Ruéni starter

Rukohvat ruénog startera je priévr§éen uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5: Stanite iza kos¢ice u radni
polozaj da bi ste upalili (starovali) kosacicu.

MODUL KABLA ZA GAS

Modul kabla za gas je priévr§¢en uz gornji rukohvat. Pogledaj sliku 5. On se koristi za regulisanje brzine
kosilice. Ako se rukohvat za gas gurne napred brzina kosilice se povecava.

POLUGA ZA PODESAVANJE VISINE SECENJA

Poluga za podeSavanje visine se€enja se Koristi za regulisanje rastojanja od noza do neokoSene trave.

NAPOMENA: Va$a kosacica se dostavlja sa podeSenom visinom ko$enja na naj-nizoj poziciji. Podesite
visinu koSenja, kako sledi.

Poluga za podeSavanje visine se€enja se nalazi na Cetiri tocka.

Da bi ste regulisali visinu seCenja povucite polugu napolje dalje od kosacice i nakon toga je premestite
napred ili nazad kako bi ste odabrali novi nivo se€enja. Pogledaj sliku 6.

NAPOMENA: Za grube ili neravne travnate povrsine, premestite polugu za regulisanje visine ko$enje na
vi$oj poziciji. To ¢e pomoci da se kosilica zastiti od eventualnog osteéenja.

Kvacéilo (samo za samohodne kosacice)
Odeljak 6: RAD SA KOSACICOM

PAZNJA: Drzite ruke i noge §to dalje od zone ko$enja. Pazite svoje o&i. Uvek nosite zastitne nao&are ili
drugu zastitu za o€i.

Napomena: Za optimalne rezultate poveéavajte i smanjujte nivo pozicije za se€enje dok ne odaberete
koja visina je naj-bolja za Va$ travnjak. Pogledajte POLUGU ZA REGULISANJE VISINE KOSENJA u odeljku
KONTROLA.

NALIVANJE BENZINA | ULJA

Dolivajte (sipajte) benzin i ulje kako je predvideno u posebnom uputstvu za motor. PaZljivo procitajte
uputstvo.

PAZNJA: Nikada ne punite unutrasnji rezervoar goriva dok motor radi ili se nije ohladio naj-manje dva
minuta nakon rada.

SVAKI PUT, KADA STARTUJETE KOSACICU, OBAVEZNO:

Prikljucite kabal na svecicu. Uverite se da je metalni poklopac na kraju kabla uévr§éen na metalnom vrhu
svecice.

STARTOVANJE MOTORA | POKRETANJE NOZA

Premestite polugu ruénog gasa motora na poziciju brzo.

Startujte motor, saglasno instrukcijama u posebnom uputstvu za motor.

Stanite iza masine, stisnite rucicu (polugu) za kontrolu seciva i drzite je ¢vrsto uz gornji rukohvat.

NAPOMENA: Ako dode do zastoja (problema), pogledajte odgovarajuci deo (odeljak) u datom uputstvu.

KAKO ZAUSTAVITI MOTOR | NOZ.Oslobodite rugicu za kontrolu noZa, ugasite motor i noz.

RAD SA SAMOHODNOM KOSACICOM

Ako se radi o samohodnoj kosacici molimo Vas da poklonite viSe paznje slede¢im tackama. Pre startovanja
proverite da li je kai$ za prenos upleten ili ne.

Molimo Vas o€istite kosacicu, posebno kai$ i tockove.

Ako kosacicu ne koristite u duzem vremenskom periodu, molimo Vas proverite da li je dobro podmazana.

RAD

1. Pre pocetka rada spustite regulator visine na naj-nizi nivo.

2. Pre pocetka rada postavite polugu gasa u srednji polozaj.

3. Stisnite polugu za upravljanje nozem (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

4. Stisnite polugu kvacila (slika 7) uz gornji rukohvat i nakon toga startujte motor.

5, Ako treba promeniti pravac kretanja, oslobodite kvacilo (slika 7),
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a nakon toga okrenite.

6.Kada je kos za sakupljanje trave pun prvo oslobodite kvacilo, nakon toga oslobodite polugu za upravljanje
nozem (slika 7).

PAZNJA: no? produZava da se okreée jo$ nekoliko sekundi nakon iskljugivanja motora.

KORISCENJE KOSACICE

Pre poc€etka rada uverite se da u travi nema kamenja, pruca, zice i drugih predmeta, koji mogu da oStete
kosadicu ili motor.

Takvi predmeti mogu slucajno biti odbaceni kosacicom u neodredenom pravcu i izazvati ozbiljne povrede
operatera ili drugih lica (objekata).

Kako bi postigli naj-bolje rezultate izbegavajte da kosite mokru travu, jer se ona lepi za donji deo kosacice,
spre€ava (otezava) pravilno funkcionisanje, dovodi do proklizavanja i padanja. Nova, gusta ili mokra trava trazi
uze koSenje (otkose).

Zbog boljeg kvaliteta koSenja nikada ne kosite travu viSe od jedne treéine njene duzine.

Travu treba kositi tokom jeseni, dok ima rasta.

Ova kosacica je projektovana da radi pod punim gasom, tako da Vam osigurava kvalitetno i efektivho
kosenje.

PAZNJA: Ako dodete u kontakt (udarite) u neki nepredvideni predmet ugasite motor. Izvucite kabal svecice,
pazljivo proverite da li je kosacica oSteCena i ako postoje oSte¢enja odklonite ih pre nego ponovo ukljucite
kosacicu i ponete da je koristite. Pojacane vibracije kosacice u toku rada su pokazatelj oStec¢enja. Masinu
treba odmah proveriti i remontovati.

SAKUPLJANJE POKOSENE TRAVE:

Kosacica moze da sakuplja pokoSenu travu. Sledite navedene postupke kako bi pripremili kosacicu za
sakupljanje trave u kos.

Postupak 1. Podignite poklopac udubljenja (koSa)

Postupak 2. Gurnite kutiju na adapter.

PRAZNJENJE KOSA ZA TRAVU

Uhvatite ko$ za sakupljanje trave za zadnji rukohvat i donju drSku. Podignite ga nagore. Poklopac ¢e izvudi
kanap (uze) iz kutije. Sklonite kutiju s adaptera kosacice. Dok drzite donju drSku podignite zadnji deo koSa za
travu, kako je prikazano na slici 9. Kutija ¢e se otvoriti i pokoSena trava Ce ispasti iz koSa. Kod zamene koSa
za travu uverite se da je gornji deo kutije uévr§éen zicom izmedu drski (slika 8).

ODELJAK 7: Odrzavanje/servisiranje

Paznja: ne zaboravite da iskljucite i uzemljite kabal svecice pre remonta (servisiranja). Zamenite dotrajale
ili oStecene delove zbog vece sigurnosti.

NAPOMENA: Pri preradi konstrukcije ispraznite rezervoar goriva i drzite svecicu dalje od motora. Nikada
ne naginjite kosacicu viSe od 90 stepeni i ne drzite je nagnutu u duzem vremenskom periodu. Ulje moze da se
ulije u gornji deo motora i da dovede do problema.

= MOTOR

Koristite posebno uputstvo za motor u kome se nalaze sve instrukcije za odrzavanje motora. U tom
uputstvu, koje je upakovano zajedno sa masinom, nadiéete i instrukcije u vezi sa odrzavanjem ulja. Cistite
vazdusni filter na svakih 25 sata, pri normalnim uslovima. Cistite vazdusni filter i e$¢e, na nekoliko sati, ako
su uslovi posebno prasnjavi. LoS rad motora obi¢no upozorava da treba da ocistite vazdusni filter. Da bi ste
lakSe ocistili filter procitajte posebno uputstvo za odrzavanje motora. Svecica treba da se menja jednom u
sezoni. Promena svecéice se preporucuje na poCetku sezone koSenja. U uputstvu za motor naveden je tip
svecice koje trebate koristiti.

Cistite redovno motor krpom ili &rtkom. Cuvajte motor na hladnom mestu (mesto koje moZete provetriti)
tako ¢e te obezbediti cirkulaciju vazduha $to je neophodno i vazno za duzi rok trajanja motora. Pre odlaganja
uvek proverite da li ste oCistili ostatke trave.

m PLATFORMA

Donji deo kosacice treba da ocistite posle svake upotrebe kako bi ste sprecili gomilanje okoSene trave,
lis¢a i druge prijavstine. Ako dodje do gomilanja otpada to moze da prouzrokuje stvaranje rdje koja ¢e pak da
smeta prilikom koSenja i sakuplkanje trave u kos.

Platformu mozete da se ocisti tako Sto ¢e te navaliti kosacicu i izvuéi ostatke trave odgovarajucim
instrumentima (svecica mora biti obavezno iskljuena).
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Demontiranje noza, zamena i oStrenje

PRAV NOZ.

Sledece postupke treba da izvrSava profesionalno lice, zaposleni u firmi ili trgovac.

« Pri skidanju noza zbog oStrenja ili zamene zastitite ruke rukavicama ili ¢vrstom (zdravom) krpom pri
hvatanju noza.

« Odstranite Sraf i maticu, koji drze noz i adapter noza na motoru, kolenasti zglob.

« Sklonite propeler (lopatice) i adapter sa kolenastog zgloba.

PAZNJA: periodiéno proveravajte adapter noZa na naprsline, posebno u sluéajevima kada udarite na &vrste
predmete u travi. Ako je neophodno zamenite ga.

Kada ostrite noz, pratite originalni ugao brusnog diska, kao vodilju. Izuzetno je vazno da noz bude
ravnomerno naostren celom duzinom. Neravnomerno (nebalansirano) ostrenje dovodi do jakih vibracija pri
velikom broju obrtaja. To moze da dovede do oStecenja kosacice, kao i do telesnih povreda.

Kada proveravate balans preporucljivo je da noz bude odvojen od adaptera. Pri ponovnom instaliranju noza
i adaptera podmazite motor, kolenasti zglob i unutrasnju povrsinu adaptera uljem.

* Ne zaboravite da instalirate noz sa stranom ostrice, obelezenom (markiranom) brojem na delu okrenutim
prema zemlji, kada je kosacica u radnom stanju.

« Gurnite adapter noza ka kolenastom zglobu motora.

« Postavite ostricu na adapter. Uverite se da je noz pravilno postavljen i da je dobro prilegao na adapter.
Uverite se da su zubci ostrice sinhronizovani s malim rupicama lopatica (propelera).

« Postavite Sestougaoni Sraf.

« Zavrtite Sestougaoni Sraf obrtnim momentom: 45-50 Nm (33-36ft.Ib).

« Tri disk $rafa: 11.9 Nm (6.6-8ft.Ib).

« Savet za montiranje Srafova:25 Nm (15-18ft.Ib).

Napomena: za bezbedno koriS¢enje kosacice Sraf noza treba periodi¢no proveravati (kontrolisati).

Napomena: Ako prilikom upotrebe masine imate bilo kakav problem obratite se prodavcu gde ste kupili
kosacicu ili ovlas¢enom serviseru, kako bi izvrSili remont (servisiranje) masine. Nije dozvoljeno rasklapanje
masine od strane nekvalifikovanog (neovlasc¢enog) lica.

Odeljak 8: PODMAZIVANJE

PAZNJA: Uvek ugasite motor i izvucite kabal sveéice pre nego po&nete &i$éenje maziva ili bilo koji drugi vid
CiS¢enja (servisiranja) kosacice.

Tockovi: Podmazite to¢kove naj manje jednom u toku sezone masinskim (motornim) uljem. Ako su tockovi
skinuti iz bilo kojeg razloga podmazite osnovnu povrsinu, kao i unutrasnju povrsinu tockova masinskim uljem.
Slika 11. Motor: Pogledajte uputstvo o motoru za proces podmazivanja.

Odeljak 9: CUVANJE NAKON ZAVRSETKA SEZONE KOSENJA

Pazljivo ocistite i podmazite kosacicu, saglasno uputstvu o podmazivanju. Za odlaganje kosacice treba
preduzeti slede¢e postupke. Pratite (poStujte) instrukcije za pravilno €uvanje (odlaganje) motora. Pokrijte noz
kosadice tankim slojem grejsa, kako bi spreili koroziju. Cuvajte je na suvom i Sistom mestu. Izbegavaijte
Cuvanje u blizini korozivnih materijala, npr. dubrivo.

NAPOMENA: Pri uvanju u prostorijama s loSom ventilacijom ili pod metalnim nadstreSnicama, treba voditi
racuna da ne dode do korozije oklopa. Koristite silikonsko ulje. Obavezno pokrijte masinu, posebno kablove i
pokretne delove.

Dole prikazana tablica sadrzi simptome neispravnosti i kako ih mozete otkloniti, ako kosacica ne radi
normalno. Ako ne mozZete da utvrdite i otklonite problem, pratedéi instrukcije iz tablice, obratite se ovla§¢éenom
servisu RAIDER. Paznja: pre nego pocnete da otklanjate kvar, zaustavite kosacicu i iskljuite je iz struje.

Ako je neophodno, remont Vase kosacice, naj bolje je da izvrsi kvalifikovani radnik u servisu RAIDER, gde
se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nacin se garantuje njihov bezbedan rad.
Informacije o nivou buke i vibracijama.
Vrednosti su opredeljene u saglasnosti sa Direktivom 2012/19/EC (visina 1,60 m i odstojanje 1,0 m). Nivo
A stvorene od masine buke obic¢no je nivo zvu€nog pritiska LpA = 85.7 dB. Garantovani nivo zvuéne snage je
LwA = 96 dB. Neopredeljenost K =0.74 dB.
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c € DECLARATION OF CONFORMITY
Gasoline Lawn Mower RD-GLMO08

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CIIeAHUTE
cTaHAapTu 1 pasnopenom:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as nhormas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNop cBoo OTBETCTBEHHOCTb 3asiBSAEM,
4YTO flaHHOE U3Aenne COOTBETCTBYET
creayloLWmm cTaHAapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLLASBbHIOTL 3asiBNSEMO,
Lo AaHe obragHaHHS BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHdapTam | HopmaTueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUUQWVEI Kal TNPEI TOUG TIOPAKATW
KAVOVIOPOUG Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nog Hawa nvyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOM3BO/, € BO COMMAacHOCT CO CriefHuTe
cTaHAapau 1 perynaTtmsu:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018; EN ISO 5395-2:2013/A2:2017; EN ISO 14982:2009

2006/42/EU, 2014/30/EC, 2000/14/EC
Ly,a: 96 dB(A)
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C€

EC Declaration of conformity

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Product: Gasoline Lawn mower.

Brand: RAIDER.

Type Designation: RD-GLM08.

The above listed product is in conformity with the following EC Directives:

Directive 2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 may 2006
on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on
the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility

Directive 2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000 on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in
the environment by equipment for use outdoors.

EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 94.6 dB(A)

Guaranteed sound power level L,,: 96 dB(A)

Notified body: 0036

TUV SUD Industrie Service GmbH

WestendstraRe 199 80686 MUNCHEN Germany

And fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009
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Place&Date of Issue: e : SR =
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

16.10.2019 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep UMnopt Ekcnopt 00
Apapec: Cocua 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: Kocayka 6eH3nHOBa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-GLMO08

€ NpoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBeTCTBUE CHC ClieAHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponeickus napnameHT U Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MalluHUTE;

2014/30/EC Ha eBponelcKkusi naprnaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roamHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTeNcTBaTa Ha AbPXaBUTe UYNEeHKU OTHOCHO erleKTpoMarHuTHarta
CbBMECTUMMOCT.

2000/14/EC Ha EBponenickua napnameHT n Ha CbBeTa ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe
Ha 3aKOHOZaTericTBaTa Ha AbpXKaBUTe-YNIeHKU BbB BPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUMN Ha CHLOPBLKEHMS,
npeaHa3HavyeHu 3a ynotpeb6a u3BbLH crpaguTe.

EN ISO 3744:2010.
U3mepeHo HMBO HO 3ByKkOoBa MoljHOCT: 94.6 dB(A)
FapaHTupaHo HUBO Ha 3ByKOoBa MolwHocT L,,: 96 dB(A)
Hotudumumpan opran: 0036
TOV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

U OTroBaps Ha CbLEeCTBeHNTe USNCKBAHUA Ha cCnegHUTe CTaHOapTu:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009

-
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£ R EBPOMACTEP
UMIOPT - EKCIOPT
MsicTo n nata Ha nsgaBaHe: o
Codous, Bbnrapwms. BpaHa meHnaXbLp: FLANE

16.10.2019 Kpacumup lMeTkoB
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: masina de tuns iarba cu motor pe benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GLMO08

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore: 94.6 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 96 dB (A)

Notified body: 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018;
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017;
EN ISO 14982:2009
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16.10.2019 Krasimir Petkov
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c € EXPLODED VIEW AND SPARE PARTS LIST

IZJAVA O USTREZNOSTI j: 2z a2 —
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Euromaster Import Export Itd. T e s 5 u 8/ fe
/@ s k
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd. /_%‘/\\Q\/ /,4_; I/ Ly AI oo

Izjavlja, da izdelek: Bencinska kosilnica
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-GLM08

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17-th maja 2006 o strojih

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o uskladitvi zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo.

2000/14/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. maja 2000 o priblizevanju zakonodaje
drzav €lanic v zvezi z emisijo hrupa v okolje, ki ga povzro¢a oprema za uporabo na prostem.

EN I1SO 3744:2010.
Izmerjeno raven zvoéne moci: 94.6 dB (A)
Zajamcena raven zvoéne moci: 96 dB (A)
Priglaseni organ:0036
TOV SUD Industrie Service GmbH
WestendstraBe 199 80686 MUNCHEN Germany
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Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN ISO 5395-1:2013/A1:2018; o
EN ISO 5395-2:2013/A2:2017; e OPs— 7
EN ISO 14982:2009 o /S
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Sofija, Bolgarija Produktni vodja: a &
16.10.2019 Krasimir Petkov
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7 65400GK-000800A Grass bag 1 60 65400-000077 Side discharge axle !
16| 645-4Y2X9Y5-B-H-F bolt §T4.2X9.5-B-H-F 7 59 85400-006302A Spring 1
115 65400GK-000038 Grass bag frame 1 58 91-2X10-8 Pin 1
A 654006K-001000-007 Plate 1 57| 65170AB-006403-001 Cover 1
113 65400GK-000038-1 Cover 1 56 65170AB-006402-001 Cover 1
12 654006K-000038-2 Cover 1 55 65400-000084A Side discharge fixer 1
m 65319AK-000076-001 Black 1 54 5783-6X12-W-3 Bolt (M6X17) 2
110 651448-000700-101 Handle bar knob Ve 53 65112-000053 Fix axle block 2
109 65170-000026A-001 Left bracket 1 52 6183Y1-5-W-3 Nut (M5) 2
108 65170-000033A-001 Lower handle bar 1 51 65170AB-000069-W Plate 1
107 65400-000090 cover 1 50 B19Y 1-5X1hk-W-3 Bolt (M5X14) 2
196 65742AT-000023 Connecting bar spring 1 49 65122-800000A Engine 1
105|  65770ABK-0004L00A-101 Mower deck 1 48 65704-000029 Bolt 4
104 5783-0X45-W-3 Bolt (M8X45) 1 47 65170-0000284-001 Right bracket 1
103 65246-000095 Washer 2 46 654006K-009918 Flap rod plate 1
107 5783-0X40-W-3 Bolt (MBX40) 7 45 65319AK-000024 Flap rod 1
107|  65170AB-0022008-001 Rear shaft assembly 1 44 65400GK-000025A Flap spring 1
100 65170AB-000301-001 Connecting bar 1 43 65700-000029 Balt 2
99 65112-001800 left gear 1 42 65400GK-000034 Rear opening flap 7
98 896-9-B Erings 9 7 4 6183Y1-8-W-3 Nut (M8) 1h
97 6511547000051 Driving wheel 1 40 65400-006201 Inside adjustment cover 2
96 80-6X8-B-3 Bolt (M6XE) 1 39 65400-000088 Balt 2
95 1099-4X6Y5X16 Woadruff key 1 78 65400-000089 Washer 2
94 65170A-000050 Belt protect cover 1 37 65400-000075-111 Handle bar 2
93 65170A-000016-011 7 inch wheel hub cap 7 36 879Y1-5X20-B Pin 5X70 2
92 651704-002300 7 inch wheel 7 35 65400-006202 Outside adjustment cover | 2
91 65606A-000050-2 Washer ! 34 65750-000036-009 Upper handle bar 1
90 65100-000009 Crankshaft key 1 73 65400-000037-£ Haok !
89 65115ALH-0000L0 Blade mounting boss 1 37 889Y1-6-87n-3 Nut (M6) 4
88 65100-000003 Bolt 3/8"-74UNF 1 31 65170ABK-000900N Throttle lever 1
87 65115-000043 Washer 1 30 845-4Y2X13-B-H-C bolt ST4.2X13-8-H-C 2
86 65170AB-00004 1A Cutter bar blade 1 29 65750-002704-W (able fixed 1
85 65502-000042-3 Flange washer 1 28 65710AP-002701 Upper handlebar cover 1
84 §45-3Y5X13-B-H-F bolt ST3.5X13-B-H-F 2 27 E5710AP-002708 Cup 1
87 65170AB-000600-007 Front shaft assembly 1 26 65710AP-002707 Cover of the tool box 1
82 65246-006305 Clip 7 25 5267-6-W Washer 1
81 65115F-000303A Bolt 2 24 65100-000014 Washer 1
80 11544-7660-SLS Belt 7660 1 23 65750-002705-W hand bar 1
79 5783-6X20-W-3 Bolt (M8X20) ! 77 6560-4X6-W-3 bolt M&X6-W-3 1
78 95-8-W Washer 8 3 21 65750-002706-111 Handle caver 1
77 96Y1-8-W Washer 8 2 20 65750-002702 Handle fixed 1
76 65481-000045 Rear axle slip cover 7 19 5783-6X16-W-3 Bolt (M6X16/ 5
75 65144A-002000 Gear box 1 18 96Y1-4-W Washer 4 9
Tl 6172Y2-5-W-3 Nut (M5) 4 17 845-4Y2X19-B-H-C bolt ST4.2X19-B-H-C 1
73 65144B8-000052 Bracket Ve 16 70Y1-6X60-W-3 Bolt M6X60-W-3 2
72 5763-5X16-W-3 Bolt (M5X16) 4 15 65750-002803-001 Levers fixed cap )
71 119Y2-B5X21Y3-W Pin B5X713 7 14 65750-002703 Decarative cover fixed 4
70 65712-000057 Bearing 7 13 65145AK-000059-001 Drive bar 1
69 65112-001900 Right gear ! 4 65750-000035-111 Brake bar !
68|  653194K-000017-011 Rear wheel hub cap 2 1 65750-002606-001 Levers fixed 2
67 65319AK-002100 Rear wheel 7 10 65750-002801-001 Levers fixed 2
66 65115AT-000015 Washer 4 9 &172Y2-6-W-3 Nut (M6) 5
65 65400-0000486 Wheel cover 7 8 65750-002604-001 Levers fixed cap 2
64| 65170A-001600D07-101 Adjustment hand bar 1 7 845-2Y9X9Y5-B-H-C bolt ST 2.9X9.5-B-H-F 4
63| 65170ABK-006401-011 Cover 1 6 65407-000066-001 Upper handle bar cover 1
67|  BL5-LYIX16-B-H-[ balt ST4.2X16-B-H-C 3 5 65750-002807-001 Levers limit fixed 2
61 65400-0000924 Washer 7 4 6183Y1-6-W-3 Nut (Me) 5

B 8720-6X40-H-W-3 Bolt M6X40-H-W-3 1

2 65170ABK-0013000 Drive & Brake cable 1

1 845-4Y8X19-B-H-C bolt ST4.6X19-B-H-C 4
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLIMHU RAIDERY

MawwnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npou3BedeHn CbrnacHo aencteawmTte B Penybnvka
Bbrrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTU U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWS 3a 6e30nacHOCT.

CBHBABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopusaTa Ha Peny6nuka
Bwnrapus e kakTo cneasa:

- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hu3nyeckn nuua 3a enekKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider

Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;

- 24 meceua 3a hnamyecku nuua 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpUANYECKU N1Lia 3a UHCTPYMEHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hM3n4eCKU nuua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MalwiMHu oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
12 Mmeceua 3a HOPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3UHOBM MaliMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
24 meceua 3a om3nyecku nuua 3a BCMYKMU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a lOpuANYECKU NuLa 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuus € BanuaHa npy NnpeaocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa KapTa NnonbiHeHa npaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa U cmckaneH kacoB 6oH unu dakTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOAEn, cepueH HoMmep, UMe NoAnNnC KU nevat Ha Tbproeeua Npogan MalunHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KMWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCNOBWSA M JataTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaseHn rapaHLMOHHN
KapT¥ ca HeBanuaHu. MawuHuTe TpsbBa Aa ce M3non3eaT camo MO NpegHa3Ha4YeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHarta pabota e HeobxoAMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae
pobpe ¢ MHCTpyKuunTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunara 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHmne.
MalumHaTa n3nckea nepmognyHoO NOYNCTBaHe U noaxoasiia noaapbXKKa.
[apaHumsTa He nokpuBea:

- U3HOCBAHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV U KOHCyMaTUBW, KOUTO Moanexar Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BaHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, ONMOPHU POIKK, TAMMOHMW, FYMEHW MaHLLOHW, 3a4BUXBaLLM PEMbBLN, CNMPAYKU, MBKaB
Ban C Xwrno, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTWUK, cBpeana, AUCKOBe 3a ps3aHe,
CeKayn HOXOBE, BEPUrK, LUKYPKW, OrpaHW4MTenu, Nonup-uianbu, NaTpoHHUUM (3axBaTu U ObpXaun Ha
pexeLmsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopAa v camara Kopaa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTernHa caeeLy;

- HAcTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MeXaHW4HM NoBPeaMn Ha Kopryca U BCUYKW BbHLUHW eNeMEHTU Ha U3AENNeTo, BKIUYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTeny 3a o4v, NpeanasvTenv 3a PexeLum MHCTPYMEHTM, TyMUPaHU Niiouun, 3akonyasnku, nMHeanu u

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencer;

- LUANOCTHUTE NOBPEAU HA WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NMpUpPoAHM GeacTBuS, KaTo noXapu, HaBOAHEHMS,
3emeTpeceHns n Ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTTOBOpHa 3a NoBpean MPUYMHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
ApyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTAHAAPTHU 3aXpaHBaLLyW HanpexXeHust U uma
npaBoTO Aa OTKaxe rapaHLUMOHHO 0BCcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3M MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anM4eH Unu NUNceaLl, MHAETUMKALMOHEH ETUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAMN Bb3HWMKHAMWU NPU TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanpaBeH ONWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha Hameca B HeyNbIHOMOLLIEHa cepBu3Ha 6a3a;

- MOBpPEAM, KOUTO ca MPUYMHEHW B CrEACTBME Ha HenpaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaTtaums) Ha MallmMHaTa OT CTpaHa Ha KNueHTa unu Tpetn nuua;

- MOBPEAMN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MalivHaTa B Apyra cpeja OCBeH npernopbyaHaTta oT
Npou3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNEPaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHne, 3anpatleHocT 1 ap.);

- NOBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBpeau, NPUYNHEHN B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NoBpeau NpuYnHeHn ot paboTa 6e3 BbaayLUeH hUNTbP UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBMUIIHO CbOTHOLLEHWNE Ha BeH3NH/ABYTaKTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- noBpea B CNeACTBNE HENPABUITHO NOCTABEH UMW HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pedykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpudnMHeHa oT HefocTaTbyHO 4o6po cmassaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unu MexaHnyeH yaap no 3agsuxsaliara oc.

- noBpefa Ha poTop MNK cTaTtop, uM3passBalia ce B CrefnBaHe Mexay TsX, CNeAcTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonaumnTte, NPUYNHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPeToBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop MPUYKMHEHa OT NpeToBapBaHe UMK HapylleHa BEHTUNauus, n3passeallia ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa uim HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3npaHe Ha KonNM4ecTBOTO MAacmo B AByTakToBaTa
cmec.

- Ninca Ha Macro 3a pexellaTta Bepura unm HesatodeHa (n3xabeHa) Bepura;

- 3anylLLeHa ropMBHa cucTema;

- vnceat 3allnTHY AWCKOBE, OMOPHW MNOTOBE UMW APYIM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUusTa Ha
WHCTPYMEHTa 1 ca NpefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnnoartauums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhKaBaH Unv MOAMEHSIH OT KIMEHTa;

- noBpefarta e npuYnMHeHa OT MpeToBapBaHE WNW NWUNca Ha BEHTUNaUWs, HeAOoCTaTbyHO WU HEenpaBUITHO
CMasBaHe Ha ABUXeLUUTe ce KOMMOHEHTW Ha U3AEeNneTo;

- U3HOCBaHe Mnu 6rnokupaHu narepu Nopaaun nNpetoBapsaHe, NPOAbLIMKUTENHA paboTa unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHesfo ot 6nokmpaH narep unu pasduTa BTYnKa;

- pa3bu1To LUNOHKOBO MK pe3boBO CbeAMHEHWE;

- noBpea B ern.KIoY UMK eneKTPOHHO YrpaBreHne NpUYMHEHa OT Npax UM cvynBaHe;

- noBpeaeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOPSBALLNA MEXaHN3bM;

- nosiBa Ha HeobuyanHa xnabuHa mexay 6yTano v LMNMHABLP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA
pabota vnu npax;

- 3aTdraHe mexay 6yTano u UMNUHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIXUTENHa pabota unu npax;

- NoOBpeaeHO LieHTPoBexHO Koneno 1 cnvpadka (MPOMEHEH LBSIT) — AbIKK ce Ha paboTa ¢ 6rnokupaHa cnupayka;

- CNyKBaHUs Mo Koprnyca, NPUYMHEHN OT HENpPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbP3BaLLM TPBOU, (DUTUHIM N NOAOOHN;

- NIMNCa Ha KOMMOHEHTUN KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeaHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6esonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoataums;

-Ha BCWYKM BOgHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu Tpsbea Aa Gbae MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. MNpu xuapodopute NepuoanyHO ce MpoBepsBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! XuapodopuTte Raider ¢ MexaHu4eH npecocTat He U3Knio4BaT aBTOMaTU4HO Npu nunca Ha soaa!

- noBpeaa npuyMHeHa ot paborta ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOATO ce uspasasa B AedopMaums Ha YNbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NoMMeHaTa 4acT.

- NOBPeAMn NPUYMHEHN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAaHE Ha NPUETUN B CEpBM3a MaLUMHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE MOTbPCEHN OT COBCTBEHULUTE UM eaMH MeceL, crieq 3aKOHHUS
CpOK 3@ peMOoHT!

Tbprosckata rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsigHM YCTPOUCTBA, KosATo “EBpomacTep Mmnopt-Ekcnopt” OO paea 3a
Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YCTpolcTBO oT cepuunTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6aTepusiTa U 3apsiAHOTO yCcTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMST CPOK 3ano4Ba Aa Teye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpuBa BCUYKM AedekTu,
Bb3HUKHanNM npv NpaBUiHO MOM3BaHe Ha GaTepusiTa M 3apsAHOTO YCTPOMCTBO, CbOGPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycnoBws, Ype3 6e3nnaTtHo OTCTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia Ce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTi B Matepuana unm npu npomM3BoAcTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npu npegoctaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluuMHaTa, MoMbiHeHa NpaBUSIHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa u duckaneH kacoB GOH unu aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsiba Aa cbabpxa
MOZEN U CEPUEH HOMEP Ha akyMmyraTopHaTa MalluvHa, OKOMMINEKToBaHa ¢ 6atepus U 3apsigHO YCTPOMCTBO, UMe,
noanuc W neyat Ha Tbproeeua Npoaan KOMMMeKTa akymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, Nognuc OT cTpaHa Ha
KIMMEHTA, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha NoKyrkara.

[apaHumsaTa He nokpuea:

- M3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusita 1 3apsiHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HWKHANMM NpU TPaHCTOPT, MEXaHUYHU MoBpeau /Ha Kopryca M BCUYKU BBHLUHW €NEMEHTU Ha
6aTepusiTa U 3apsAHOTO, BKITHOUUTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUS U NpUpoaHu 6eacTaust
KaTo noXapw, HaBOOQHEHWS, 3EMETPECEHMS;

- AebekTn OT amopTusaLusi, HOpMarHoO U3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusTa 3a GatepusTa u 3apsaHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B CryyauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MNK HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMyraTopeH eneKkTPOUHCTPYMEHT C TO3U
NONBbIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLEHWe Ha LenocTTa, UsTpMBaHe Unu nunca Ha eTykeTa Ha NPoV3BOAUTENS BbPXY GaTepusita u 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CfydauM Ha mMoBpeau, MpUYMHEHW OT HenpaBunHa ynotpeba (Hecna3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), usnyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTU, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criydau, 4e BCUYKM KIETKU
B GaTepusita ca U3TOLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHW 3apsiiHW YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMsT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObimKaBaH UNu NMOAMEHSIH OT KIMEHTA, UMW APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBUA B NPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUSITA
Ha NpPou3BOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMNWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Moaudukaums ot notpebutens unm NpomeHu ot
HeyNbIHOMOLLEHM nuua unu pupmu;

- Npy U3non3BaHe Ha GaTepusiTa U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- MOBPEAMN NPUYMHEHMN B Pe3ynTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita u/unu 3apsiaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpernopbyaHaTta OT MPOV3BOAMTENS (BNAXHOCT, Temnepatypa, BEHTUNauus, Hanpexenwue,
3anpaLLeHocT 1 ap.);

- PY TOKOBW yaapu, rpPbMOTEBULMN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa U ¢ ApYrv HENOAXOASILLM UM HECTAaHAAPTHMU YCTPOICTBA;

CpOKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETU B cepBM3a GaTepun 1 3apsiiHW YCTPONCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eIMH Mecell, cref KOUTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B Clly4ait, 4e He Ca NOTbPCEHM.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbriacHo usmckeaHusita Ha 33[1.

HesaBncumo oT TbproeckaTa rapaHumsl npodaBaybT OTroBaps 3a nuncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebutenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uma
npaBo [a NpeasiBv peknamauusi, kKato noucka oT npofasava Aa npveefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C [OroBopa
3a npogaxba. B To3n cnyvai notpedbutenat Moxe ga u3bupa mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3amsiHaTa U C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBb3MOXHO WNU U3BPaHUAT OT HEro HauMH 3a obeslueTeHue e
HenponopLuMoHarneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye JafeH HaumH 3a obesweTsiBaHE Ha MoTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEroBoTO
13nonssaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KoUTo B CPaBHEHWE C APYrnst HaumH Ha obesLueTaBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emart npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMaLLe funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Ja ce NpeanoXxu Ha notpebuTens Apyr HauMH Ha obesleTsiBaHe, KOMTO He € CBbp3aH CbC
3HaunUTENHU Heyao6eTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [orosopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a st NnpvBefe B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxba.

(2) NMpueexaaHeTo Ha noTpebuTenckara CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce U3BbpLUK
B PaMKUTE Ha eAVH MeceL, CYMTaHO OT NpeasBABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3TM4aHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebutenat uma npaso Aa pa3sanu gorosopa u Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3arnnaTeHaTa cyma unv Aa ucka HamarnsiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata cTtoka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C [oroBopa 3a npogaxba e Ge3nnaTHo 3a
notpebutens. Ton He ObIMKM pa3xoau 3a ekcriegvpaHe Ha noTpebuTenckara cTtoka unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbP3aHU C PEMOHTA I, U He TpsbBa Aa noHacs 3HaunTenHU HeypobeTea.

(5) MoTtpebutenar moxe Aa ncka n obeslleTeHVe 3a NpeTbpreHnTe BCeacTBME Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) MNMpwn HecbOTBETCTBME Ha NOTpebuUTeNckaTa cToka ¢ Aoroeopa 3a npofaxba v korato notpebutensaTt
He e yAOBMEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusita no uyn. 113, Tol uma npaso Ha u3bop Mexay egHa ot
CcnefHVUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansiBaHe Ha ueHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa nNpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBABaHe Ha 3arnnareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6be M3BbpLUEHa 3aMsHa Ha noTpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UnK Aa ce Nonpasu CTokaTa B paMKuUTe Ha eauH MeceL, OT NpeasiBABaHe Ha peknamauusTa oT notpebuTens.
(3) TbproBeUbT € ANbXEH Aa YOOBMNETBOPU UCKaHE 3a pa3BasisiHe Ha AOroBopa M Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta oT
noTtpebuTens cyma, Korato Crnej Kato e yAoBneTBOpur Tpu peknamauuv Ha notpedutens 4ypes n3BbpluBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblua CTOKa, B paMKUTe Ha cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cnefpalya nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C AoroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTpebutensaT He MOXe [a npeTeHOMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HEeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara ctoka ¢ 4oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) NoTpebutenaTt Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3U pa3fen B CPOK A0 ABE roAMHM, CYMTAHO OT AOCTaBsSHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT Mo an. 1 cnupa aa Teye npe3 BpemeTo, HeobxoaMMO 3a nonpaskaTa Unu 3amsHaTa Ha notTpebutenckara
CTOKa UnK 3a NocTUraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya u noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NnpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasssiBaHe
Ha WCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe¢atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na slede¢i nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne
obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za
to za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granic¢nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oSte¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za
dodatke za se¢enje, gumene ploc¢e, ucvrscivadi, lenijiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cil
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDER

SC EUROMASTER SRL
STR.HORIA,CLOSCA S| CRISAN,NR.5,HALA 3,0TOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

Nr. din

Denumirea produsului

Seria de fabricatie a produsului

Caracteristici tehnice

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea din localitatea

str. nr. cu

factura nr. din

Cumparator

Data cumpararii produsului

" Y <7 7 " <7 Y 7 Y Y " Y 7 " % 7 7 \ 7
IR IR IR TR IR R R R O O TR O DR IR DR IR R ORI
O O O O o O O O ) O O ) O O ) O O O O

Y
)

7
O

Y <
I I S
O

N

Y
KL
O

"

Y
B> B>
O

O

7
)

Y
S S
O

"
O

Y
B>, B

N

7 Y Y
SIS I <
O o O

Y

SR>
N

Y
O

Y
I S
O

"
O

Y
B>, B>

7 Y Y
I I S S
O O N

Y
<
N

O

Y
O

Y < 7
B B, LB, B
O O

K

N

>
O



68

www.raider.bg

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.

IRAIDERSES

CInab
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:

SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile
ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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EnektpnuHute anapatu “Pajoep” ce au3ajHMpaHun 1 npousBeneHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
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% CoapxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTta
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< X Ycnoswu Ha MapaHuujata
N FAPAHTEH JNIUCT w Lros wa rapanuij
A A paHuujaTta ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT JIUCT U BaXkv OA AATYMOT Ha KyrnyBare Ha NPOU3BOAOT.
s S KynyBayoT/KopycHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaat npaso Ha GecnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
% > A R [IOKOIIKY MCTMOT € BO rapaHTUpaH1oT Neprog, AOKOSKY rapaHTHWUOT MWCT € NPaBUHO NOMOSHETU CO
o o NoTNMC U NeyaT of CTpaHa Ha NPOAABaYoT KOj ro NpoAan ypeaoT, NOTNWNMWAaH Of CTpaHa Ha KyrnyBayoT
NZ 10 71 3 SN XN KOj NOTBpAYBa [eKa e 3arno3HaeH CO YCIoBUTE Ha rapaHuumjarta u co duckanHa cmeTka unu akTypa koja ro noTepayea
g 2 [aTyMOT Ha KyMnyBake Ha enekTpUMYHUOT anapar.
DK CEPUCKW EPOJ K 3a nonpaska ¥ peknamauuja ke Gugart npumeHn camo Ao6po NCHNCTEHN MaLunHK!
Z ......................................................................................................................... g MonpaBKaTa Ha AecheKTM NPUIHATM OF HALLA CTPAHA BO FAPAHTUPAHMOT POK C6 M3BEAYEA HA CTIAHMOT
% NZ HauuH: Mo Haww U3Gop rv nonpasamMe AedekTHUTE ypean Ge3nnarTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBW AOKOMKY ce
© POK HA FAPAHLINJATA.......coctet it s s s s s s s s s s s s s © BO rapaHTHWAOT POK U IOKOITKY HE € MOXHO cepBucuparse.
D \ 2 D Y 2 Ypenot Tpeba Aa ce KOPUCTU CTPOrO Mo yrnaTcTeara v NPONUCMTe NPONULLAHWM BO YNaTcTBOTO.
A 2 3a 6e3benHo paboTere Co eneKTPUYHMOT ypes HEOMXOAHO e KynyBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE
3 \ 2 NMPOOABAY S \ 2 Ha ypeZoT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6e36eHOCT npu
A 2\ paboTa v fa ro KopuCTW ypedoT 3a Toa LUTO e HaBeAeHO BO yNaTcTBOTO. Ypeaot 6apa nepuoanyHo
N < 7 UME HA PUPNMATAL.....cccee it s s s s s s e a e s e h e e s a e e n e s e e s nan e N < 7 YNCTEHE U aEKBATHO OLPXKYBakse.
2 2
< O lapaHumjaTa He ondpaka:
N 1 L 0 f
y A \ A < A ¢ - l'y6erse Ha 6ojaTa Ha MalLMHaTa.
s s - [lenoBu 1 NOTPOLUHK MaTepwjanu Koj Noanexat Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,
LN KYNYBAY BN YeTKMLM, BOAMYM, BarbaL, POrKM, MOASIOLKM, NOTOHCKU pEMEHW, (riekecBUnHo BpaTtuno,
Z g narepwu, CEMepWHIM, KInumn, paboTHO TpKarno v ap.
X UME HA PUPNMATAL......cceeeeeercteseseessesssssessssesssssssnesssessssessnssssssssssessssessnsssssesassessnsessnssssnessnnesns NWZ - Onpema 1 maTepujanu Kako WTo ce: Pauku,kabnu, Gatepun, KyTun, 4OAATOLM 3a HaMojyBatbe, GypruM, AUCKOBM 3a
g 2 ceyetbe, HOXEBY NMaHLM, LWMVPTAW, TPaHUYHULM, KOHEL| 3a Cevetbe 1 ap.
XK ALPECA IWZ - CTOMNEHW eneKTPUYHM OCUrypyBauu v 3aLuTuTL
Z : 2 - MexaHU4kM oLITeTyBaHa Ha TEMNOTO Ha YPeaoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTU.
% NZ4 - 3alwTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTA 3a CeYEetbE, TYMMUPAHM NIOYKKM, 3aTBapayum, Mepuna u ap.
© LLATYM U TIEMAT ..cecoenoeceumseeeessseeeesssseseessseseesssesesssssescesssesessssesessssesessssesessssesessassesessssasessssesessas © - Kaben u npuknysoun.
D V 2 i S \ 2 - LlenokynHo oLwTeTyBare Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocrneauvua of noxap, nonnaea, 3eMjotTpec 1 cil.
2> HAeknapauuja . 2> MoHuwwTyBake Ha rapaHumjata
S \/ 7 V|3B?3HV|K: EYPOMACTEP NTJ. - Byrapuja S 7 ] MpaBoTo Aa ce NOHULLTK NonpaBkaTta (PEMOHT) BO paMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuoz e BO CIeAHMBE Cryyam:
A 3emja Ha norekno: Kuha A - CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co CepuckMjoT 6poj Ha MalumHaTa .
& YBo3Huk: BeH Tpeja AOOE, < - HanenHuuara 3a ngeHtudmkaumja saneneHa Ha NpousBoA0T e u3bpuluaHa unu e ucyesHara.
« :
N yn. ,KauaHuuku Mat“ 66 - Busberoso Ckonnje N - [loKonKy ApYro NULE KOE He € OBMaCTEHINOT CEpBIC Ce 0Buae Aa ro NonpasaT ypezaoT.
o Ten.: 02/2565 842 _‘baKC: 02/2656 843 & - [lokoriky He ce NojaBu Kako pesynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpe6a Ha ypedoT (He Creaw r UHCTPyKuuuTe
R Cepsuc: Ber Tpeja JOOEN N HaBeJieH BO YNaTCTBOTO) Off CTPaHa Ha KynyBajoT Unu APYro fuLe.
© Ten.: 02/2565 842 o
s - s - NedbkTOT € NpeamsBrkaH o HeBHUMAaTeNHa ynorpeba co anapaTtot
R K - OwTeTyBaka NpeausBMkaHmn of paboTta co AoTpajaHu (MU NOLLIO NOCTaBEHW) ENEMEHTU 3a CeYere
2 MNPYEMEH OATAHA OATA HA g - OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTAaTOPOT HacTaHare kKako Nocrneavua Ha ToneweTo Ha usonaumjara
K MPOTOKON MPUEMOT OMAC HA AE®EKTOT MPEJABAHE notmc K n
Ppean3BMKaHoO of MPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.
g g - OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT PedynTaT Ha NPeonToBapyBakLe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
NWZ NNZ 3a BeHTUNaumja koja ce MaHMecTMpa Co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaHE Ha KOMEKTOPOT MU HamoTKaTa.
e 54 - HepocTuraar s3alwITWTHUTE AWCKOBU, UMW APYTY AENOBU KOU Ce AeN Of COCTaBHaTa onpema u ce
D \ 2 D \Y % HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.
> Q - EnekTpnyHMoT kaben Ha MalumHaTa e NPOAOIKEH UM 3aMEHUN Of, CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.
3 " 2 = S \ A - OwTeTyBatba Ha ypedoT of NPeonTepeTyBake, Nolla BEHTUNAUM|a U o4 HEAOBOMHO MOAMAYKyBake Ha NMOABWKHUTE
e g > nenosu
S \’ 7 =] S \ 7 - OWTETEHM Narepn Nopaamn NpPeonToBapyBake UnNv fonrotpajHa patota.
2 5 N - CKpLUeHO nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha bnokupaH narep
& a < - HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHWKOT (CKpLUEH, 13abeH)
RN E N - CKPLUEHO LUMOHKOBO MM BUMYLIECTO NeXuLITe
s E < - OwTeTyBaka BO eNeKTpUKaTa 3a KIy4oT Kako pe3ynTaT Ha npaluvHa Unm KpLuere
< A ) < A \ - OwTeTyBake Ha peadyKUMOHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo Of MexaHW3amoT 3a 3aKny4vyBare
o s o - MNojaBa Ha HeBoOGWYaeHa NabaBoCT NOMEry KNMMOT W LMNMHAAPOT Kako pe3ynTar Ha
KR E K npeonTtepeTtysare, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawmHa
Z w 2 - 3aTerHaTocT nomery KnunoT v LUNMHAApOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBate NpekyMmepHa ynotpeba
% © SK U npatumHa
© 5¢ - OLITETEHO LIEHTPanHOTO TPKano U kouHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocnegumua Ha pabota co
< & AN < AN AN AN AN AN AN & AN < AN
DD S S I S D I S SR D SR e
> > > S > > > > S > > > > > > > > > > > S KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npuMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OsnacTeHvoT CepBUC He CHOCK OAroBOPHOCT 3a onpemarta OKOJSIKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe egeH
MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Nnonpaeka Ha malumHara!
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

Y
o

Spostovani kupec,

Y
o

Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. Ce
bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vasim proda-
jalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaséenem serviserjem. Da bi se izognili nepo-
trebnim nevsecnostim, vam svetujemo, da preden poklicete najblizjega pooblaséenega
serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.
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FIRMA IN SEDEZ DAJALCA GARANCIJE:

TOPMASTER, D.0.0,, Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
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FIRMA IN SEDEZ PRODAJALCA:
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DATUM IZROCITVE BLAGA:
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ARTIKEL:
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1ZJAVA GARANCIJE:
Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplaéno popravilo proizvoda Raider,

Y
o

Y
o

kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:
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CInab
POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda priloZite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupo$tevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢&i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.0O.0., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se v tem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplaéno
zamenjali z novim, ¢e bo €as popravila daljSi od 45 dni.

Za &as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.0.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
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E=OYZIA »RAIDER” EXEI ZXEAIAXTEI KAl KATAZKEYAXTEI 2YM®QONA ME TH AHMOKPATIA THX BOYATAPIAZ
ZTOYZ KANONIZMOYZ KAI TATIPOTYMATIA TH XYMMOP®QXH ME OAEZ TIZ ANAITHZEIZ AZOAAEIAZ.

NMEPIEXOMENO KAI NMEAIO EOAPMOIHZ THZ EMMNOPIKHZ
EMCYHZHZ

H mepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To
£dagog Tng Bouhyapiag eival 24 prveg.

XpRoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utmpeaia emdIopBwang
ao@aliopévog TepIddou £yyUnang, EpOTOV N KAPTA £YyUNONG
OUPTIANPWBET TWATA PTIAYPEVO PE UTIOYPAPH KaI TPpayida
avTITPOCWTO, TWANCE TN MOVAda, N oTToia UTTEYPAPN aTIO

TOV TIEAATN OTI €XEI ETTIYVWON TWV OUVBNKWY £yyUnNoNng Kai
@opohoyIkn Taelakn unxavi amddeign f TiHoAdyio avaypdgeTal
N Nepopnvia g ayopdg.

Emokeu} kal EmoTpogég yivovTal dekTég pévo kabapifovtal
pnxavég!

Karapynon avayvwpidetar améd eAGTTwpa £yyonan pag, Exel
WG €§AG: kATA TNV Kpion ag, eipaaTe EAEUBEPOI ETTIOKEUR
€AATTWHATIKWY 6pYavo A va avTikataoTadouv pe véa, OTTwg n
€yyunan 6ev avavewveral.

O1 OUOKEUEG TIPETTEN VA XPNOIUOTIOI00VTAI MOVO KaTAAANAa Kai
oUpewva Ye TIg 0dnyieg.

MNa va egao@ahioTei n aceaiig Aeiroupyia ival uroxpéwan
TWV TTEAATWV VO €ival e0IKEIWPEVOG UE 0BNYIES YIa TN XPAON TWV
Kavovwv aggdaheiag 1ox0g Tou epyaleiou, 6Tav agyorolvTal

uE auTé KAl KUpiwg 0 akoTrdg TnG. H povada amaitei mepiodikog
KaBapIopoS Kal N CwaTh ouvTAPNON.

H eyyinon dev KaAOTTEL:

- Na @opdTe XpwHaTog TWV pyaAeiwv

- AvTaAAaKTIKG Kal avaAwalua, Ta oTroia uTdkeIvTal o€ pBopa
Trou TrpoKaeital amd T xprion, OTwg: Aitrn, Aadia, mivéAa,
odnyoi, 0000TPWTAPES, Ta pagIAdpia, o1 KIVATAPIOIN INAVTEG,
e0kapTTo Ggova aUpua, pouleudv, oppayideg, TaToVI e éva
TQUPI TUPPATITIKA, KATT.

- Ageaoudp kar avahwaipa 6Twg: Aapég, Tn poTn, ptratapieg,
TIEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTIAVIA, BiTKOI KOTTAG, OHIAN
paxaipia, aAuaideg, yuahdxapto, oTéoelg, digkol yia aTiABwan,
TOOK (grip, KATOX0G TOU £pyaAeio KOTG) yia va Tpoxwv KaAwdio
70 510 KAAWJIO YIa UNXAVEG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwveuTd ao@AAeieg kal AuTeg

- Mnxaviki BAGBN aTo KUTOG KOl OAQ Ta E§WTEPIKG PEPN TNG
OUOKEUNG, oUPTIEPIAAUBAVOUEVWY TwY SIOKOTUNTIKWY

- AopaAeieg pat ao@daheieg epyaleia KOG, TTAGKES aTTé
KOOUTGOUK, KOUQWUATA, XAPAKES, KATT.

- To kaAwdio kai 10 BUCHA

- H auvolikr {npia o€ mpageig mou TpokARBNKav amé QUOIKEG
KATAOTPOPEG OTIWG TTANUPUPES TTUPKAYIEG,, OEITHOI K.ATT.
Améaupan amo Tnv eyyunaon

“Euromaster | / E Ltd €xel To Sikaiwpa va apvn6ei Tnv Tapoxn
UTINPECIWV £YYUNONG, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:

- AouveTTAg (1) kevo) Tov augovTa apiBuo Tou apbpou autol pe
p10 gupTTAnpwuévn KApTa £yyUnang

- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To afjpa A evieAwg Aeitier éva

- NMpoaomabei va avetritpemn TapéuBacn atnv Tapdvoun
KaTaokAvwan paong utmpeaia

- Znuiég Tou TTpokARBnkav Adyw KakAg xprong (Un 0dnyieg) g
GUOKEUNAG aTrd Tov TTEAATN 1) O€ TpiTOUg

- Znpia Tou TpokaAeiTal Adyw TG aTpOTEKTO XEIPIOHO TNG
OUOKEUNG

- BAGBn o0 aTpogeio 1 aTaTN, TOU aTroTeAiTal AT TO BéTINO
peTagy Toug, Adyw NG TAgNG Twv Povwang ou pokaAoUvTal
aTmé TN GUVEXOPEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBn oT0 0TpOQEio A aTATN TIOU TTPoKaAoUvTal ATTd
uTrEPPOPTWON A diatapaxn agpiouoy, ekppadetal atnv aAhaynh
TOU GUANEKTN A TTEPIEAICEIG

- Aev uTrGipxel TpOOTATEUTIKG digKol, TTAAKeG OTAPIENG 1} GAAEG
OUVIOTWOEG TIOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG BOAG TOU HETOU

Kal £Xouv wg aToxo va e¢aaealioel TNV ac@aAn kal cwaTh
AeiToupyia Tou

- To kaAwd10 Tou opydivou eTrekTEiVETaI f va avTIKaTAOTABE OTTO
TOV TTEAATN

- Znuiég Tou TTPoKARBNKav amé utePPOPTWAN A N EAAEIYN
agpIopoU kal avetapkn Aiavon Twy KIVoUpevwy e§apTnaTWY
- Pouhepav @Bopa i umhokapiaTei Adyw utrep@OpTWONG, CUVEXN
AeiToupyia i o€ okévn

- Broken @éper koAdpo

- AapBavovtag omracpéva oTpatomedo @wAid urAokdper i
OTIaopPEVO KOAApO

- NapaBiaon Tng akepaIdTNTAG TWV SOVTIWV TWV ANEUTIKWV
epyaheiwv (oTraopéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.klyuch MapdaAeiyn 1} nAektpovikd aUaTtnua eAEyxou TTou
TpokaAouvTal amd T akévn A prAgn

- Broken kiBwrio TaxutATWy (T0 KEQAAI) TTOU TIPOKAAEiTAI ATTO TNV
KAEIBapIA pnxaviopo

- H epgpdvion aguaikn améotaon petagy euBdrou kai KuAivdpou,
WG amoTéAETUa TNG UTIEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToupyia 1} €
akovn

- 200Q1En peTagu epBoAou kai Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG
uTTEPQOPTWANG, auvexn AeiToupyia fy o€ akovn

- KareaTpappéva guyokevtpeg Tpoxd kal epévo
(amroxpwpaTiopdg) - Tou o@eileTal aTNV Epyaaia katé 1o
OeTPEUNEVO PPEVO

H mpoBeapia yia éva avakaiviouévo eykpiBnke To NAEKTPIKG
uTTnpeaia eival péoa o€ éva pAva.

EpyaaTrpia dev ival umrelBuvol yia Ta epyaleia, alitnTa amod
TOUG IBIOKTATEG TOUG €va priva PETA TV vOpIUNG TTpoBeapiag yia
emokeun!

AvegapTnTa atmo TV ERTIOPIKN £yyUnan, o TwANTAG gival
uTrEUBUVOG yia TNV EAAEIPN CUPPOPPWONG TWV KATAVAAWTIKWY
ayaBwv pe T oUuuBacn yia v TwAnon oTo mAaiolo Tng ZEX.
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NAME / COMPANY

SIGNATURE OF BUYER

NAME / COMPANY

DATE /| STAMP

WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

Ne, date of invoice / cash receipt.........ccoceremirieriiirrrre e

ADDRESS.......c e R R R

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER

ADDRESS ... R R e A SRR AR R

SERVICE REPORT

Receiving
Protocol

%
N

Date of
adoption

Date of

Description of the defect L.
transmission

Signature
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<> Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD
1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
c € fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



